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'II μνήμη οΰ/. εστιν, ώςπερ πολλοί φρονοΰσι, 

ΐδιότης καθαρώ; μηχανική, είδος φωτογραφι

κού μηχανήματος, ένφ τά  άντικείμενα έκτυ- 

ποΰνται ή ού χ.χθό'τον ί  πλάξ έττί μάλλον η  

ίτ τ ο ν  παοεσκευασμένη έστι Είναι ΐδιότης δ ρ ω - 

σα καί δεκτική  τελειοποιήσεως. Λεγουσιν ένίοτε 

άσκησαν την μνήμην" εστω ! άλλ’ η  άσκησις 

τ η ;  μνήμης διαφέρει της διά  της γυμναστικής 

άσκήσεως των μ υώ /ω ν·  δπως ενδυναμωσωμεν, 

άπζλύ/ω μεν ταύτην, δέον δπ ω ; τνί διανοί^ κκί 

«ϊσθ ητικότητι προσεταιρίσωμεν. Μνησθώμεν δτι 

οί άρχαϊοι έθεώρουν ταύτην ώς μίαν των μου

σ ώ ν ,  χαί έν τοΐς ίεροΐς χοροΐς, ους αί έννέα ά- 

δελφαί έποίουν πρό τοΰ ’ Απόλλωνός, η Ευτέρπη 

καί ’ Ερατώ είκονίζοντο στηριζόμεναι έπί τνίς 

Μνημοσύνης.
Paulo roajora conamus.

Καλώς μανθάνειν εστι ταχέω ς μανθάνειν καί 

έπί μακρόν τηρεϊν έν τί) μνημγ. Πώς τό δ ι-  

ττ^ουν τούτο άποτέ^εσακ επιτυγχάνεται 5

Ιδ ο ύ  ένώπιον ημών τεμάχιον πεζογραφίας η 

ποιήσεως, δπερ δέον ΰψηλίί τ·/ί φωνίί άπαγγεϊ- 

λ α ι. Πόθεν άρξόμεθα ; Έπιληφθησόμεθα π ά- 

ραυτκ της κατά λέξιν, γραμμήν, στίχον σπου

δής, καί ουτω την πρώτην φοάσιν μαθόντες, 

σπουδάσωμεν την δευτεραν; Ί Ι  όδός αυτη ή 

τών μαθητών εστι, ητοι ή μακρυτέρα. Ή βρα

δύτερα— καί τοΰτο ί'σως έκπληξή ΰμας— είναι 

ή νοεοά άνάγνωσις τοΰ σννόΛον' μη άσχολη- 

θητε τό πρώτον περί τάς λέξεις, άλλ’ έρευνη- 

σατε την σύνθεσιν τοΰ τεμαχίου, την διεύθυνσιν 

τών ιδεών' ί'δατε πόθεν ό συγγραφεΰς έρχετα ι 

καί ποΰ κατα λήγει. ’ Εντυπώσατε έν τφ  πνεύ-

μ α τι ύμών την άρχιτεχτοηχητ της σελίδος, ην 

άναγινώσκετε, τόν τρόπον καθ’ 8ν αί γενικαί 

γραμμαί απεικονίζονται έν τίί μνήμϊ) ύμών καί 

τοποθετούνται έν αύτίί δίκην σχεδιαγράμματος 
δο α τό ΐ είπεΐν σχε.Ιετοΰ. Άναμφιβόλως, η προ- 

καταοκτικη αυτη εργασία άναλίσκει χρόνον 

τινά, έπειδή πρόκειται ούχί περί ταχείας άνα- 

γνώσεως, άλλά περί βραδείας, έσχειιιιένης, κχ- 
θήν δ άναγνώστης σταμ ατγ, η  έπαναρχίζει, 

ένίοτε δέ στρέφεται καί πρός τά  όπίσω. Ά λ λ ’ό 

χρόνος οΰτος άντί νά θεωρηθίί άπωλεσθείς, θεω- 

ρητέος χερδηθείς. Πώς τοΰτο ; Έ π ειδη , άμα 

άρχίζητε τήν τοιαύτην άνάγνωσιν, αί φρά

σεις καί λέξεις άντί νά συσσωρευθώσι τυχχίω ς 

έν τίί κεφαλή ύμών, λαμβάνουσιν ά ρ’ εαυτών 

τήν θέσιν, ην ό ειρμός τών ίόεών δριζει α υ τ α ι;’ 

ομοιάζει τό τοιοΰτον πρός πλαίσιον συγκαλόΰν 

καί συγ*ρκτοΰν ταύτας.

’Ί δ α τ ε  τοΰς μαθ/ιτάς πώς μανθάνουσι τά  

μαθήματα τω ν ; Τ ί  π ράττουσι; Έ π α να λ α μ β ά - 

νουσι μηχανικώς έκάστην λεξιν είκοσάκις συνε

χώς μέχρις οΰ έμβυΟισωσιν αυτήν εν τω κρα- 

νίω, οίονεί πληττοντες ταύτην δια  τνίς σκεπαρ- 

νης. Εργάζονται τά χε ίλ η , η φωνη, άλλ’ ό 

νοΰς άπεστι. Πράξατε λοιπόν τό αντίθετον. Ί Ι  

παρατήρησις, ή έ’ρευνα, η κριτική, ο θαυμασμός 

εστωσαν δρώντε; της μνήμης ύμών άρωγοί. 

Σπουδάζοντες φράσιν τινα έρευνήσατε τήν σύν 

θεσιν ταύτης. Σπουδάζοντες τ ά ; λέξεις, π αρα

τηρήσατε τήν θέσιν, τήν αξίαν, τήν δύναμιν, 

τόν φθόγγον τόν τόνον" έπειδή ό τόνος προση- 

λοΐ τήν λέξιν έπί τε τοΰ ώτος καί πνεύματος. 

Ά ναγινω τ/.οντε; τε^.κχιον ποίΥ,^εω;» ερευνή

σατε τόν ρυθμόν, το {λετρον. 5Eocv εΆ/Λ) ̂ θν^τε 

ΰπό τοΰ κάλλους στροφής τίνος 'Τι έκφράσεω; ή



καλλονή αΰτη άνχλυομένη, άπολαμβανομενη 

προσηλοΐ ώς Χιά χρυσού ήλου την εκφρασιν ή 

ς-ροφην ταύτην έν τ η  μνημν) ύμών.Καί αύτα τα 

έλα ττώ μ α τα  τεμαχίου τινός χρησιμοποιήσατε 

ΰπέρ της άπομνημονευσεως. Ουδεν μάλλον τ?ίς 

υψηλή τή φωνή σπουδής φω τίζει υμ&ς επι των 

άδυναμιών τοΰ λεκτικού) επί τής ακαταλλήλου 

τ δ ν  εκφράσεων χρήσεως, επί τοΰ μήκους, ανα* 

πτύξεως, πλημμελείας τών έκφραζομενων α ί- 

σθηαάτων. Έ κ α σ τη  τών άτελειών τούτων, έμ- 

φρόνως έρευνωμένη, 2στω ΰμΐν ώς όρμητηριον 

τής εργασίας υμών, άπομνημονεύει τις ο ,τ ι δυ

σάρεστε? ώς και ο ,τ ι θέλγει α&τόν. Τοΐς επ ι- 

μεμφομένοις χρονοτριβήν τ·?ϊ προκαταρκτική 

ταύτν) έργασίι^, αποκρίνομαι δ ι’ ενός πράγμα

τος. Έγεννηθην τό 1 8 0 7 ,  άπό 5 8  περίπου ε

τών η  μνημνι υπηρετεί μ ε, τούθ’ δπερ άμβλυνε 

ταύτην μικρόν. Έ ν  τούτοις πολλάκις διηγω νί- 

σθην μ ετά  νεανιών, εύφυών και καλώς πεπροι- 

κισμένων, τ ί ;  Οά μαθνι ταχυτερον εξήκοντα 

στίχους, καί έκέρδισα. Δ ια τί ; έπειδη ούτοι ε- 

βπούδαζον μηχανικώς καί έγώ μιθοδιχως. Ε 

π ειδή ούτοι έμάνθανον χρώμενοι μόνγι τνϊμνημν!, 

•/ίτις δσον νεαρά καί όξεΐκ καί άν ην κατενικη- 

θη ΰπό τής γεροντικής μνήμης μου δύο έχού- 

σης συμμάχους’ τόν συλλογισμόν και την 

χρίσιν.
Διατηρεϊν έν τνί μνημνι είναι ετι δυσκολω- 

τερον τοΰ μανθάνειν, έν τούτοις αναφερουσι π α

ραδόξους μνημκς, αιτινες φαίνονται κατασκευ- 

ασθεϊσαι έκ χαλκού, έπειδη παν δ ,τ ι επ’ α ύ

τών τίθεται χα ρά ττετα ι βαθεως, ό Γυβιερ είπε 

ποτέ εις τόν γραμματέα του. «Λ άβε τόν δείνα 

τόμον έκ τής πέμπτης σειροίς τής βιβλιοθήκης 

μου, άνέγνων αύτόν πρό είκοσιπεντχετίας, θά 

εΰργις δέ έν τίί δεκάττ) σελίδι, δεύτερα γραμμή, 

περικοπήν τινα , ην έπιθυμώ νά μοί άντιγρά- 

ψϊΐς.δ Ά λ λ ά  τά  τοιαύτα είσίν εξαιρέσεις, ό δέ 

κανών είναι δτι' ή Λήθη αδελφή τής μνύμης 
if ft i.  Είσί μνήμαι ευτυχείς άλλ’ άπιστοι, α ίτ ι-  

νες λησμονοΰσιν έπίσης ταχέω ς δπως καί μαν- 

θάνουσι ταύτας παρομοίαζεν άρχαΐος φιλόσοφος 

πρός πλατύστομα άγγεϊα , άπερ ταχέω ς π λ η - 

ροΰνται, άλλ’ έν τα υτφ  καί ταχέω ς κενούνται. 

Ε ίσ ί συγγραφείς, ών τό λεκτικόν εΐναι ΰψηπέ- 

τες, αί δ ’ εΐκονίσεις άσαφεϊς, ών αΐ κυμαινό- 

μεναι σελίδες είσδύουσιν έν τ ?  μνημν) άλλ’ ού

δόλως άποτυπούνται έν αύτί)· 2λεγόν ποτε τώ

Λαμαρτίνφ* «έξτγησόν μοι δ ια τ ί είκοσι στίχοι 

τού L a  F o n ta in e  άπαξ είσελθόντες εν τή  κεφα

λή μου ούδέποτε έξέρχονται' ένω άρκοΰσι μ ή 

νες τινές δπως είκοσι στίχοι σοΰ διαφυγωσι 

τής μνήμης μου \— Ούδεν απλουστερον* απ ε- 

κρίνατο μετά θελκτικής άπλότητος, εγω γράφω 

διά  χρωστήρος, ό δέ La Fontaine δια γραφι- 

δος* έγώ χρω ματίζω , ούτος χαρασσει, τα  δε 

χρώματα έξαλείφονται ταχύτερον η  αί γραμ- 

μ α ί.»
Ή  εύφυης αυτη άπόκρισις περιείχε το ημισυ 

τής ά ληθεία ;. Ή  ληθη δέν προέρχεται μόνον, 

ώς ταχέω ς όψόμεθα, έκ τοΰ χαρακτήρος τοΰ 

αναγνώσματος. Πάντες επιθυμούντες οπως μεθ 

εβδομάδας, μήνας τινάς έπαναλάβωμέν τι μ νη- 

μονευθέν προφέρομεν την άνιαράν ομολογίαν οτι 

έλησμονησαμεν αύτό.

Τ ί τό πρακτέον τότε ; Τ ό  απλουστερον είναι 

τά ν’ άνατρέξωμεν είς τό κείμενον και αναλα- 

βωμεν αύθις την σπουδήν αύτοΰ, δπερ πολΰ 

ταχύτερον η πρότερον θελομεν απομνν,μονευσει 

τρόπον τινά άνανεοΰμεν παλαιάς σχεσεις* αι 

φράσεις καί λέξεις αί διαδοχικώς ΰπο τους ο

φθαλμούς ημών έμφανιζόμεναι φαίνονται οιο- 

νεί άναγνωρίζουσαι ήμ&ς καί σπεύδουσιν οπως 

έπανεισελθωσιν έν τνί μνημνι ήμών και επ α - 

νέλθωσιν είς τά  χείλ η .
Ά λ λ ’ έάν λείπν) ήμΐν τό κείμενον, άν τό 

βιβλίον δέν ΰπάρχν) πλέον ένώπιον ήμώ ν, πρε- 

πει νά θεωρησωμεν τό τεμάχιον αύτό ώς άπω- 

λεσθέν καί παραδώσωμεν τ·$ ληθνι ; Ούχι ! Εν

ταύθα παράδοξον ψυχολογικόν φαινόμενον π α - 

ράγεται.
"Οταν αί'<ρνης παρερχώμεθκ άπό φωτεινού ση

μείου είς σκοτεινόν, δταν π . χ . εισερχωμεθα εις 

ΰπόγαιον. τό πρώτον ούδέν έν αύτφ διακρινομεν 

νομίζομεν δτι έσμεν τυφλοί. Ε'.τα μικρόν κατα  

μικρόν τό βαθύ σκότος έλαττούτομ, τά  έν αύτφ 

άντικείμενα διαφαίνονται ασταθώς ως ει ανε- 

δύοντο έκ τού ζόφου, έν φ  ησαν βεβυθισμενα 

καί ένώπιον τών οφθαλμών ημων εικονιζονται, 

ώ ; εί φώς τ ι εξωθεν είσδύον κατά μικρόν τήν 

βκοτίαν διέλυσε.
Τοιούτον φαινόμενον παράγεται έν ήμΐν έν τνί 

περιπτώσει τής ληθης σελίδος τινός. Ό  οφθαλ

μός τής διχνοίας, άτενίζων ταύτην διαρκώς, 

άναγκάζει ταύτην, ούτως ειπεΐν, δπως ανεμ 

φανισθ$.

Ά λ λ ά  τ ί τότε έν τώ  έγκεφάλφ ήμών συμ

βαίνει ; Διά τίνος παραδόξου δ ^νάμεως η προ

σοχή ήμών, άφοσιουμένη είς τό μη ύπαρχον 

πλέον τεμάχιον αύτό, άνκδημιουργεΐ τούτο ; 

Ενταύθα φαντάζομαι μηχανικήν έργασίαν ό- 

μοίαν τ ίί τών τηλεσκοπίων, ών οι σωλήνες επι

μηκυνόμενοι, ή  βρκχυνόμενοι έπιτρεπουσιν ημΐν 

δπως βλέπωμεν διαυγέστερα ή  ού τα άντικει- 

μενα. Ά λ λ ’ ή σελίς αΰτη έξηλείφθη, έτάφη έν 

τί) μνημνι ήι/.ών. Τίνι τρόπφ διαλύσωμεν τον 

ταύτην ύποκρύπτοντα πέπλον, διασκορπισωμεν 

τήν καλύπτουσαν αύτήν κόνιν, καταστησωμεν 

δέ σώμα τά  τ ί,δ ε  κάκεΐσε έρριμμένα λείψανα ; 

Έ ξηγ η σ ά τω  τό μυστήριον τοΰτο ό δυνάμενος ! 

άλλ’ έν τω μυστηρίφ τούτφ έκφαίνεται ή  τής 

μεθοδικής μνημης έπί τής μηχανικής  υπέροχη· 

Ή  μέθοδος ή βοηΰήσασα νμϊν δπως μνημονεύ
σατε, βοηθήσει ΰμας οπως άναχτήσητε. Ό  συλ

λογισμός, ή αί'σθησις, τό κριτικόν πνεύμα, ά - 

παντες ούτοι οί άρωγοί τής πρώτης ΰμών μνη- 

μονικής εργασίας, ραδίαν τήν δευτεραν ποιούσι. 

Αί μεγάλαι διαιρέσεις άναγεννώνται αυθις έν 

τ φ  πνεύματι ύμών, τά  καθέκαστον ΰπεισερχον- 

τα ι κα τά  μικρόν έν τώ  σκιαγρκφ'ήματι τού συ

νόλου, καί αύτό τό ους, άναμψνησχόμενογ καλ- 

λονάς τινας τών τόνων, ους ενεπιστεύθητε αύ

τ φ , παρέχει ύμϊν τάς αύτοΰ άναμνησεις’ καί 

οΰτω τό τεμάχιον, ή σελίς, άναδημιουργεϊται 

έν τί) κεφκλί) ΰμών, τίί βοηθείιχ: πάντων τών 

δυνάμεων τούτων, ώς οίκοδομεΐτκι ό οίκος συν- 

εργούντων πχντοδχπών εργατών.

Λεγουσι τινές ή μνήμη, έγώ λέγω αί μνή-  
μαι' επειδή διαφόρων είσίν ειδών, μνημη γ ε

γονότων, μνήμη χρονολογιών, μνημη μορφών, 

μνημη τόπων. Αί διάφοροι αύται μνήμαι σπχ- 

νιώ τατα ένούνται έν τώ αύτφ άτόριφ, ένίοτε 

μάλιστα φαίνονται ή μέν άποκλείουσκ τήν δέ. 

2οφοί τινες στιγμιαίως ολόκληρον σειράν αριθ

μών καί ΰπολογισμών μαθηματικών άπομνη- 

μονεύοντες διεξέρχονται τάς περιεργοτάτας σε

λίδας ιστορίας τίνος, μηδέν συγχρατονντες καί 

λησμονοΰντες αμέσως δ ,τ ι πρό ολίγου άπεμνη- 

μόνευσαν. Ή  μνημη τών χρονολογιών ώς έπί 

τό πλεΐστον άσυμφώνεΐ τί) μνήμν) τών γεγονό

τω ν. Έ  μ νημη τών μορφών διά  τινκς, ιδίως 

δ ι’ έμέ, άληθης έστι βάσχνος. Έπαναβλέπων 

μετ’ όλίγας ημέρας άτομόν τι μόλις άμυδράν 

ιδέαν τηρώ τοΰ δτι καί άλλοτε ειδον αύτό' κχί

ταύτοχρόνως στερούμαι παντελώς μνημης τών 

τόπων. Δύναμαι πολλάκις τής ημέρας την αΰ

τήν όδόν διελθεΐν ύποθέτων οτι διέρχομαι δ ια 

φόρους. Κ χ ί αύτη ή φιλολογική μνημη κ α τα 

μερίζεται. Τινές άπομνημονεύουσι ταχύτερον 

πεζογραφίας ή  ποιήσεις. Ετεροι διατηροΰσι 

ραον ρητορικόν τεμάχιον ή διηγησιν.

Γινώσκετε δέ τ ί Ισ τ ι καλώς έφοδιασμενη 

μνημη ; φορητή βιβλιοθήκη' δυνατόν τά  βι

βλία ημών νά εύρίσκωνται μακράν, ή μνημη 

ύποκχθιστα τχΰτα  έλλείποντα. Ά πομνημόνευ- 

σις έκλεκτών τεμαχίω ν καθιστα τήν μνήμην 

ήμών άνθολογίχν πολύτιμον, δυναμένην δπως 

είς πολλάς περιστάσεις άπαλλάξνι ήμας τής 

άνίΐ’ς.
ΕΡΝΕΣΤΟΣ ΛΕΓΓΟΥΒΕ 

;*!λο{ τ ις  γαλλ. Ά καϊΐ,αίας.

ΟΙ ΘΕΡΑΠΟΝΤΕΣ ΤΟΥ ΣΤΟΜΑΧΟΥ
Κ Π ΙΣ Τ Ο Λ Η  Π Ε Μ Π Τ Η

ΑΙ ΑΡΘΡΏΣΕΙΣ.

Έ ά ν οί βραχίονες καί αί κνήμαι άπετελουν- 

το έξ ένός μόνον όστοΰ, θά ησαν πολυ ατελή 

δργανχ, θά ησχν δ ’ άτελέστερα έάν ησαν προσ- 

κε/.ολλημένα είς τόν κορμόν, ώς οί κλάδοι τών 

δένδρων. Θά έμένομεν τότε άκίνητοι, δπως τα  

α γάλμ ατα, ή δέ κεφαλή ήμών δεν θα ήδυνα- 

το νά στρέφηται κχί κινήται κατα βουλησιν. 

Ε ύ τυ/ώ ς δέν συμβαίνει τοΰτο, ό σκελετός 
ήμών σύγκειται έκ τεμαχίων κινητών, τόσον 

ώ :χ ΐα  προσηρμοσμένων τών μεν επι τών δε, ως- 

τε ούδεμίχ μηχανή έφευρεθεΐσκ ΰπό τοΰ αν

θρώπου δύναται νά συγκριθή πρός αύτόν.

Παρετηρησας ποτέ προσεκτικώ; τήν ραπτι

κήν μηχανήν τής μητρός σου ; εΐόες ποσον θό

ρυβον κάμει ! πόσους τιναγμούς ! πώς προστρι- 

βονται τά τεμάχια  αύτής τά  μέν επί τών δε 

κατά τήν διάβασίν των καί πόσον εύκόλως 

φθείρονται δταν ή μηχανή έργάζηται ταχέω ς ! 

Πλησίασε τήν μηχανήν ταύτην καί ένω αυτη 

κινεΐτχι κίνει καί σύ τούς βραχίονας κ κί τ ά ;  

κνήμας σου' κχί εν σοι προστριβονται τα απο- 

τελοΰντχ τόν σκελετόν σου τεμ ά χια , άλλά ά - 

κούεις θόρυβον τινα ; αισθάνεσαι τήν έλα χίςην 

τριβήν ; Τά τεμ ά χιχ  αύτά οΰτε χογχλίας οΰτε



ήλους Ι/ου ν  δπως τά κρατούν είς τήν θεσιν των, 

κχί έκεΐνα τά όποια κινούνται περισσότερον 

ιχόλις έγγίζουσιν άλληλα διά των άκρων των. 

'Ομολόγησαν δτι πολΰ στερεώς Οά ήναι προσδε- 

δεμένα επ’ άλλήλων ώ ςτε νά δύνανται ν’ άπο- 

φεύγωσι πάντα κίνδυνον.

Τ ά  ά/.ρκ είς τά όποια εΰρίσκονται οί δεσμοί 

ουτοι ονομάζονται αρθρώσει^. Είναι δέ δύο είδη 

αρθρώσεων αί χιιηταί καί άχίνητοι' ο^ως έν- 

νοήσης τοΰτο παρατήρησον τάς μαχαίρας' αυ- 

τα ι σύγκεινται άπό δύο κεχωρισμένα μέρη, τήν 

λε.τίδα, καί τνιν λαβίδα. Είς τά μικρά μ α χα ι

ρίδια, τά  ό -ο ΐα  έμποροΰμεν ν’ άνοιγοκλείωμεν, 

ή  Λεπί ς εκτοπίζεται, όταν θέλωμεν, καί περι· 

στεφομένη εισέρχεται έντός τίίς λαβίδος, είς τά 

μαχαιρίδια αΰτά υπάρχει κινητή άρΟρωσις. Κίς 

τάς μαχαίρας τίίς τραπέζης, αί όποΐαι πρέπει 

νά ώσι πάντοτε άνοικταί, ή λεπίς είναι προσ- 

κεκολλημένη έπί τίίς λαβίδος, είς τάς μ α 

χαίρας αύτάς ή άρθρωσις είναι άκίνητος. Τό 

τοιοΰτον δέ συμβαίνει κκί είς τά  όστα τοΰ κοα- 

νίου. Τ ά  διάφορα τεμάχια  άπό τά  όποια άπο- 

τελεΐτα ι τό κρανίον στηριζόμενα τό εν έπί τοΰ 

άλλου σχηματίζουσι είδος κυκλικού θύλου κά

τωθεν τοΰ όποιου προφυλάσσεται τό λ^επτοφυέ- 

στερον τών οργάνων ήμών, έκεΐνο τό όποιον 

περισσότερον άπό όλα εχει άνάγκην τελείας 

προστασίας ό εγκέφαλος. Τ ί  ήθελε γείνει λοι

πόν ό Οόλος οταν οί λίθοι άπό τούς οποίους ά- 

π οτελεΐται ήδύναντο νά κινώνται ,\ θά έκρη- 

μ νίζετο 'δ ιά  τοΰτο τά όστα τοΰ κρανίου δέν ποε- 

πει νά μετατοπίζω νται, ό'πως δέ κατορθωθή 

τοϋτο είς τά άκρα του έκαστον τών όστών αύ

τών είναι τοιουτοτρόπως έσχηματισμένον ώστε 

ομοιάζει μ έ την άχμή* τοΰ πρίοτος καί συναρ- 

θροϋται μέ τό άκρον τοΰ πλησίον όστοϋ τό ό 

ποιον Ιχ ε ι καί έκεΐνο ε ί} τάς εζοχάς τοΰ προ>- 

του άντιστοίχους ίσοχάς, καί είς τάς ίο'οχάς 
αύτοΰ αντιστοίχους ΐξοχάς, τόσον καλώς, ώςτε 

δστις δέν είςεύρει ότι τό κρανίον σύγκειται έκ 

πολλών όστών θά νομίσνι δτι είναι ιιο>’οχόματοτ 
μάλιστα κατά την γεροντικήν ηλικίαν δτε συν 

τή  προόδψ τής άποστεώσεως προσκολλώνται 

Ιιτερρώς τά  όσ τ£ καί αί αρθρώσεις διαμίνουσιν 

εις παντελή ακινησίαν.

Αϊ κινητά! αρθρώσεις, ώς έκεΐναι τάς όποιας 

£χομεν είς τό άκρον τίίς κνήμης, είσί διαφόρως 

δημ»ο<^γημίναι* πλησίασε καλώς τά  άκρα δύο

τεμαχίων ςύλου καί περιτύλιζον αύτά διά  νή

ματος δπως συγκρατή αύτά, και δύνασαι νά 

λάβνις ιδέαν τοΰ τρόπου καθ’ 8ν τά όστΧ συν

δέονται μεταξύ των, μόνον τά  νήματα ήμών 

όμ,οιάζουσι κατά τήν στερεότητα πρός τά της 

αράχνης, συγκρινόμενα πρός έκεΐνα, τά όποια 

μεταχειρίζεται ή φύσις. Δεν δύναμαι νά σοί 

δείςω  τά > ή(ΐατα τά όποια έχεις είς τόν τρά

χηλον, είς τόν ώμον, είς τό γόνυ, καί έλπίζω 

δτι ουδέποτε θά τά ίδτις' άλλ’ ύπάρχουσι τ ο ι- 

αΰτα τά όποια πολλάκις είδες. "Οταν /.α τα μ ε- 

ρίζωσι πτηνόν, ό περίφημος έκεΐνος δεσμός τοΰ 

όποιου ή τα χεία  άνακάλυψις είναι ό θρίαμβος 

τών μαγείρων, είναι άπλώς ή άρθρωσις τής 

πτέρυγος ή τοϋ μηοοϋ. Καί τό άργυρόλευκον έ 

κεΐνο δέρμα τό όποιον εύρίσκεται πλησίον είς 

τό όστβΰν καί άνθίσταται εύεργετικώς είς τάς 

προσπαθείας τοΰ έπιθυμοΰντος νά τό κόψν) είναι 

τό περί ου ό λόγος νήμα.

0 Γ. σοφοί τό κάλυμα αύτό τής άρθρώσεως 

ώνόμασαν Ιγώΰη Βΰλαχον ομοιάζει δέ μέ μ ι

κρόν κε/.λεισμένον σάκ/.ον, έντός τοΰ όποιου τά 

άκρα τών δύο όστών ένεργοΰσιν έλευθέως, χ ω 

ρίς νά δύνανται νά ΰπερπηδήσωσιν δριά τινα 

έκτοπίσεως. Ή άντίστασις τοϋ ινώδους θυλάκου 

δέν είναι τό μόνον κώλυμα τό όποιον συγκρα- 

τ ε ΐ αύτά καί περί τούτου θά σοί ε’πω πολλά 

περίεργα δταν έπισκεφθώμεν κ α τ ’ ίδιαν έκα

στον όστοϋν. Τ ό τε  θά θαυμάσεις μ ετά πόσου 

πνεύματος έκαστον τών οργάνων ήμών εχει 

πλασθή δπως ήνε κατάλληλον διά τό εργον 

δπερ έκτελεΐ. Δυνάμεθα νά κόψωμεν τόν ινώδη 

θύλακον, νά προσβάλωμεν αύτόν δ ι ’ ούσιών, ών 

ή έπαφή είς παν άλλο μέλος ήθελεν είσθαι ό- 

δυνηροτάτη' ούτος ούδόλως ταράσσεται, ούδε

μίαν δέ ειδησιν στέλλει είς τόν έγκέφαλον, δ- 

που εδρεύει ή άρχή, ήτις εχει καθήκον νά έπ ι- 

βλ έπη είς τήν σωτηρίαν πάντων . τών μελών 

τοϋ σώματος* έν άλλαις λέξεσι δέν αισθάνεται 

xtlror. Ά λ λ ’ έάν ίλζω μεν τό μέλος ή  ποοκα- 

λέσωμεν τινα έκτόπισιν τών όστών άμέσως ό 

έγκέφαλος ειδοποιείται ύπό τοϋ ινώδους θυλά

κου, δστις καθίσταται ή έδρα ισχυρών πόνων* 

ώς βλέπεις λοιπόν ομοιάζει μέ φρουρόν, δστις 

μόνον τό καθήκον του γινώσκει, δ ,τι είναι εκ 

τός αύτοϋ δέν υπάρχει δι’ αύτόν.

Αί μεμβράναι α υται αί διατηροΰσαι τ *  ό«τα  

είς τόν τόπον των είναι πλέον ευλύγιστοι είς τά

παιδιά καί ύποκύπτουσι τότε , όταν στρεβλώ- 

σιν αύτά, είς Επιμηκύνσεις, αί όποΐαι βράδιον 

καθίστανται αδύνατοι' διά  τοιούτων παραβιά

σεων τής φυσικής τάξεως τών όστών έπανα- 

λαμβανομένων δίδουσιν αύτοΐς σχήμα παρά φύ

σιν δπερ διατηροΰσι πλέον.1 Είς τήν συνήθειαν 

ταύτην όφείλουσιν οί θαυματοποιοί τάς διαφό

ρους στάσεις, τάς όποιας δίδουσιν είς τό σώμα 

των. Μία μόνη ήλικία  υπάρχει κατά  τήν ό

ποίαν δύναταί τις νά μ ά θ γ] αύτό τό έπάγγελ- 

μ α, ή ίδική  σου, προσφιλής μικρά, καί οί άπό- 

γονοι ήμών Οά αίσχύνωνται διά  λογαριασμόν 

μας δταν εΰρίσκωσιν έν τή ιστορία δτι μ ετήρ- 

χοντο άνθρωποι τό εργον δημίου τών παιδιών, 

εργον δπερ επρεπε πρό πολλοΰ νά παύση.

Α ί "νες αύται τόσον εύκαμπτοι κ α τ ’ άρχάς 

ταχέω ς σκληρύνονται καί άνθίστανται είς τας 

ΰπερμέτρους έκτοπίσεις τάς όποιας κατα την 

παιδίκήν ήλικίαν ήδύναντο νά λάβωσι. Ο άν

θρωπος τότε εύρίσκεται είς τήν ήλικίαν τής 

δυνάμεως, ή σταθερότης τών αρθρώσεων ηΰςη- 

σεν, ένφ ήεύκαμψία ήλα ττώ θη. Αυται κινούν

ται όλιγώτερον, άλλ’ έργάζονται περισσότερον.

Κατά τό γήρας τό πλέγμα τοΰ θυλάκου τρα

χύνεται παρά πολΰ καί ένίοτε περιχρίεται διά 

φωσφωρικής τιτάνου, αΰτη όε είναι η α ίτια , 

διά τήν όποίαν δοκιμάζουσι τόσην δυσκολίαν 

εις τάς κινήσεις των οί γέροντες, διά  τοΰς ό 

ποιας είναι πολΰ κοπιώδες νά κλίνωσι πρός τήν 

γήν δταν πρόκειται νά σηκωσωσι τ ι.

1 Είδες τά δύατηνα εκείνα οντα, τα όποΐχ |λ=ω α
στυνομικής άνοχής περιέρχονται τας όδού; χωλά και 
πεπηρωμένα καΐ ζητοΰσιν Ιλεημοσύνην. Γα πλεΐστα 

έξ αύτών ησαν αρτιμελή ώς βΰ> επαθ^ν δΐ την κολό- 
οωαιν των δ·.ά βραδεία; καί Ιπ'.μόνοο ουμπιέαεως καί 
στρεβλώσεως τών μελών των, St’ ης Ιχχοπιζόμενα τα 

όστα ατεροΰοιν αύχ3ι της ypησεως Ι'.ος τών μελών 
των. Τά τ:αιδία ταΰτα — δεν Οά μέ πιοτεύστ,ς κ ιί  ό

μως είναι ίληθ’ες— εχουσι πολΰ άσπλάγχνους γονείς, 
οί όμοιοι χίριν  μικροΰ κέρδους πωλοΰσιν ?| καί ενοικ α 
ζιυσι τα τέκνα των είς θηριώδεις άνθρώπους οί^όποΐοι 

δια μυρίων φρικωδών βάσανων στρεβλοΰσι ταΰτα και 
έπειτα τά διασκορπίζουσιν εις τάς οδούς οπως δια τών 
σπαρακτικών θρηνωΟιών των και ίπιοεικνυοντα τα κε· 
χολοβωμενχ μέλη των συγκινώσι τους οιαοαιας κα 
οΰτω κερδίζωσι χάριν τών κυρίων των κερματια τινα 
'Όταν ό άνθρωπος άφιχθη ίίς τοιαύτην ηθικήν ε<λυ- 
«τιν καθ’ η ν ή σ υ ν ε ί δ η ί ΐ  ς ούδεμίαν Ιπ’ «ύτοΰ ί- 
»χΰν Ιχ .ι,.ίς  τοιαΰτβ χβταφεύγει ειδεχθή *αί αποτρό
παια ίγκλήματα, τά όηοΐα δυστυχώς αί χοινωνίαι 
μετά παραδόξου άόελτηρ'ας άνίχονται.

“Έ ω ς τώρα είδομεν τό έ;ωτ<:ρικόν τής άρ- 

11;ώσεως. Πρέπει νά είσέλθωμεν καί εις τόν μ ι

κρόν ο λ χ χ ο υ  καί έρευνήσωμεν αύτόν. Ά ς  ίδ ω 

μεν λοιπόν τόν σάκκον τοΰ μηροϋ πτηνού, έάν 

έςετάσνις αύτόν καλώς είς τό άκρον μ.ε το ό 

ποιον συνεδέετο πρό; τό λοιπόν σώμα, θα εΰ- 

ρης δτι λήγει είς λευκήν έλαστικην καί λείαν 

έπιφζνειαν, στρογγυλήν ώς σφαίρα πρός δε η 

σφαίρα αυτη πληροί ακριβώς κοιλότητα τινα 

σχημχτιζομένην είς τό πλησίον όστοϋν. Εαν 

•κόψωμεν έπειτα τήν άρθρωσιν τήν ένώνουσαν-»όν 

μηρόν θά ίδωμεν έπί τών δυο άκρων γωνίας και 

έντομάς, εύκολυνούσας τάς κινήσεις, και μ ετά 

θαυααστής ακρίβειας προσ»ρμοζομενας. Τ ά  ά 

κρα αύτά τών όστών είσί γόηίροι, τοΰς όποους 

ό'μως δέν πρέπει νά συγχεωμεν μετά τών χόν

δρων τοΰς όποιους έχει ό άνθρωπος οταν είναι 

μικρός καί περί τών όποιων σοί ώ μίλησα. Οί 

χόνδροι τών αρθρώσεων άνήκουσιν είς δλας τάς 

ήλ ικ ία ς' ή κυριωτέρα δ ’ ένασχόλησίς τοιν εί

ναι νά έλαττώ σι τά άποτελέσματα τών π τω - 

σεων διά  τής έλαστικότητός των καί οΰτω 

προλαμβάνωσι τάς θραύσεις.

"Οπως δέ ήμεΐς θετομεν έ'λαιον είς τάς μ η - 

χανάς μας δπως δύνκνται νά ένεργώσιν εύκο- 

λώτερον, οΰτω κκί ή φύσις πάσκς τ ά ς ,αρθρώ

σεις ήμών άλειφε·, μέ ρευστόν τι τό όποιον ευ

κολύνει τάς κινήσεις των. Ύ πό τόν ίνωδη θύ

λακον έκτείνεται έτέρα μεμβράνη έν σχήματΐ 

θυλακίου, έν τή όποίζ ή άρθρωσις υπάρχει κε- 

κλεισμένη καί ές ής ά ϊικ λ είπ τω ς έκρίει γλοι

ώδες ϋγρόν όνομαζόμενον ΐνάρθρtor υγρόν  ό

πως δέ έκρεύσν) τό ΰγρόν αύτό δέν ζ η τ ε ί άπό 

ήμΧς πολλά π ρά γ μ κτζ, εν μόνον* ra  ihaxir&- 
(ιεr  τας uetiCpui ας, άλλ’ ή παράληψις τοΰ εύ- 

τελοϋς τούτου καθήκοντος δύναται νά έχγι πο

λΰ λυπηράς συνεπείας.

Σοί συνέβη ποτέ νά μείννις έπί πολλήν ώραν 

χωρίς νά όμιλήσρς, νά φάγτρς, νά γελάσγις χ ω 

ρίς τέλος καθ’ όποιονδήποτε τρόπον νά κινήσγις 

τοΰς μασσητήρας σου ; Έ άν δέν έπαθες ε τ ι 

τοϋτο, θά τό πάθνις μίκν φοράν. Είςεύρεις τότε 

τ ί θά σοί συμβή ; Οά αίσθανθής τό στόμα σου 

ξηρόν ώς 3ν ό σίκλος έλειψε καί πραγματικώς 

λείπ ει, επειδή οί σιαλογόνοι αδένες πρέπει νά 

παροτρυνθώϊΐν δπως έργασθώσιν, άλλως τε δ 

ταν άφίνο>μεν αύτοΰ; ήτύχους άποκοιμίζονται,



κχί τό στόμα, τά όποιον έχουν καθήκον νά ΰ- 

γραίνωσιν άπαύστως, ξηραίνεται.

Τά ίδιον πραγμα συμβαίνει καί είς τάν ινώ

δη  θύλακον. Ή  δυσκολία τ'/jv όποιαν δοκιμά- 

ζομεν δταν μ ετά  μακράν άκινησίαν ζητώμεν 

νά κινηθώμεν έκ τούτου ιδίως προέρχεται. Τό 

σαχχίδιον τά όποιον περιέχει τό λίπος ξηραίνε

τα ι, ή μάλλον τά ένάρθριον υγρόν συμπυκνοϋ- 

τα ι καί ή άρθρωσις δυσκολεύεται εϊς τάς κ ι

νήσεις της. "Ο ταν τά ένάρθριον υγρόν ξηραίνε

τα ι έντελώς οί δύο χόνδροι φλογίζονται βρα

δέω ς, μεγεθύνονται, προσκολλώνται ό μέν έπί 

τού δέ καί ούτως η άρθρωσις άπό κινητές κα

θίσταται ακίνητος, καί τό μέλος τού σώματος 

τό περιέχον την άρθρωσιν καθίσταται αχρης-ον. 

Ά λ λ ά  μη νομίσνις OTt το δυστύχημα τούτο έ- 

πιφέρει η ακινησία μιόίς ημέρας ή  ενός μηνός. 

Χ ρειά ζετα ι δπως έπιτευχθί) τούτο χρονία α 

σθένεια, ή  ανίατος θραύσις οστού, ητις νά /ρ α - 

τ·?ί τόν άνθρωπον έπί πολύν χρόνον άκίνητον 

είς την κλίνην ή  καί κτηνώδης έπιμονή ώς έ- 

κείνη τού ’Ινδού Φακίρ δστις δπως εΰαρεστήσϊ] 

τφ  Βράχμα —  θεφ των ’ Ινδών —  έκράτει έπί 

τεσσαράκοντα ετη ΰψωμένην καί άκ,ίνητον την 

δεξιάν χεΐρα του, ητις ϋπαθεν άπό άγχύ.Ιωσιν 
καί έπειδη ή λέξις αυτη σοί φαίνεται α κα τα 

νόητος έάν άνοίξνις τά λεξικόν θά ΐ'δγις δτι π α - 

ράγεται έξ έτέρας λέξεως, της άγχύ.Ιης ητις 

σημαίνει χΜίδωσις, ώςτε άγκύλωσις είναι π ά 

θημα τής κλειδώσεως, τό όποιον προέρχεται έκ 

τίίς  συγκολλήσεως τών χόνδρων τών ευρισκό

μενων είς τά  άκρα τών δύο οστών, δπου υπάρ

χει καί η άρθρωσις’ προέρχεται δέ τό πάθημα 

αύτά έκ της εντελούς έλλείψεως ένάρθριον υ
γρόν.

Τό τοιούτον διά σέ,κόρη μου, είναι ωφέλιμον 

μάθημα καί σέ παρακαλώ νά έπωφεληθνίς αυ

τού’ έπειδη έκ τίίς έλείψεως άσκήσεως δέν 

νίίρκοϋνται μόνον αί μεμβράναι καί άδένες ή - 

μ.ών. Οί «αϋτοί νόμοι ΰπάρχουσιν έπί πάντων 

τών οργάνων καί, δύναμαι ειπεΐν, πασών τών 

πράξεων ημών’ καί αί π ολιτιμ ότα τα ι δέ ιδ ιό 

τη τες ημών έξασθενοϋσι κ α ί ένίοτε άπόλλυν- 

τα ι έντελ,ώς δταν άμελώμεν έπί πολΰ νά κά - 

μωμεν χρησιν αύτών. Οί ιατροί έν πεαπτώ σει 

μακρύς άκινησίας, έπιβάλλουσιν είς τούς χ- 
άσθενεΐς των ανωφελείς, κα τά  τό φαινόμενον, 

κινήσεις, αιτινες δμως προλαμβάνουσι την ά γ -

κύλωσιν. Πόσον έπεθύμουν τοιαύτας κινήσεις 

νά έπιβάλλγ,ς καί σύ είς την καρδίαν /.αί τό 

πνεύμα σου, έπειδη η  άγκν.Ιωσις τοϋ πνεύμα
τος, ήτοι η άμάθεια καί ή άγχύλωσις τής χαρ- 
δίας, ητοι η άνευ άσκησεως τού άγαθοΰ κ α τά - 

πτωσις τού ανθρώπου, είσί δύο άσθένειαι πολΰ 

φοβερώτεραι καί έπικινδυνωδέστεραι τίίς &γ~ 
χν.Ιώσεως τοΰ σώματος.

Α λ β Ω

Π Ε Μ Π Τ Ο Σ  Ε Ν  Τ Ω  W H I S T

Κ α τά  τό 1 8 6 7  εύρισκόμην έν τφ  φρουρίφ τ ή ς  

L a ra m ie . Καθ’ άπασαν την εσπέραν έπαίζο- 

μεν W h is t ,  ό Μάξ έκερδισε πέντε κατά σει

ράν φοράς. 'Η έπιτυχία αυτη είχε φαιδρύνει 

την μορφήν αυτού. Αίφνης ένδοιάζει, τούτο έ'τι 

μάλλον εκπ λή ττει ήμας διότι ούδείς επαιζε 

ταχύτερον η  έπιτυχέστερον τούτου.

« ΙΙα ΐζε , Μάξ, τ ί σ κέπ τεσα ι; ήρώτησεν άνυ- 

πομόνως ό Βάκερ, ετερος Αμερικανός αξιω μ α 

τικός.

—  Σιωπή ! είπεν ό Μάξ, διά  τόνου τρομά- 

ξαντος ημας, καί καθιστώμενος κάτωχρος.

—  Ε?σαι αδιάθετος ; είπεν ετερος ετοιμα

ζόμενος νά εγερθίί καί νομίζων δτι ό φίλος η 

μών επασχε.

—  Δ ι’ αγάπην τού Θεού, μείνατε είς τάς 

θέσεις σας, μη κινήσθε, ΰπέλαβεν ό Μάξ, διά 

φωνής άγγελλούσης ταυτοχρόνως τρόμον καί 

πόνους, καί άφίνων νά πέσωσι τά  χαρτία, προ- 

σέθηκε.

—  Έ άν θέλετε νά ζήσω μη κινηθητε !

—  Τ ί διανοείται ; άπώλεσε τάς φοένας του; 

ήρώτησέ με ό Βάκερ.

—  Μη έγείρεσθε ! μ η κινεΐσθε, έκραύγασεν 

αυθις ό Μάξ, διά χαμ ηλής καί τρομερές φω- 

νίίς, μ ετά τόνου δέ, δν καθ’ δλην μου την ζωήν 

δέν θέλω λησμονήσει.—  Έ ά ν τά έλάχιστον κ ί

νημα ποιήσητε, θνήσκω.»

Ά ντηλλάξαμεν βλέμματα τινά. Οΰτος έξη— 

κολούθησε.

«Μ είνατε ακίνητοι καί ίσως θέλει παρέλθει 

κ α λ ώ ',. . . αισθάνομαι κροταλίαν τινά περιβάλ

λοντα τήν κνήμην μου. . .»

Τό πρώτον κίνημα ήμών ήτο νά μακρύνωμεν 

τά  καθίσματα ήμών, άλλά τετρομαγμένον τού

θύματος βλέμμα μΚς ήνάγκασε νά μείνωμεν 

ακίνητοι, καίτοι γινώσκοντες δτι έάν τό έοπε- 

τόν προσεκολλατο εις τινα έξ ήμών, ουτος ή'- 

θελεν άποθάνει, τοσούτον τρομερόν καί όλέθριον 

είναι τό δίίγμα αΰτού.

'Ημείς ήσθανόμεθα καθ’ δλην τήν σκηνήν 

ταύτην άγωνίαν σχεδόν όμοίαν πρός τήν ϊδ ι-  

κήν του.

«Με περισφίγγει, έψιθύρισεν δ Μάξ, αισθά

νομαι αύτό . . . ψυχρόν . . .  πεπηγός έπί της 

κνήμης μου. Έ ν όνόματι τού θεού δια τά ξα τε 

νά φέρωσι γάλα . .  . δέν τολμώ νά ΰψωσω τήν 

φωνήν . . .  ας θέσωσι τό γάλα παρ’έμοί, &ς χύ- 

σωσιν όλίγον έπί τοϋ εδάφους . . . »

Ό  Βάκερ μετέδω κε μετά προφυλάξεω; τήν 

παραγγελίαν, είς δ ’ υπηρέτης έξήλθεν δπως 

έκτελέσν) αΰτήν.

«Μ ή θόρυβος, Γουλιέλμε . . . έκίνησας τήν 

κεφαλήν. Σε έξορκίζω είς δ ,τ ι έ'χεις ίερώτερον 

μή κινησαι. Ή τύχη μου μετ’ ού πολύ άποφα- 

σισθήσεται . .  . Κατέλιπον έν Νέι£ Ύόρχ,τ) σύζυ

γον καί δύο τέκνα, είπατε αύτοΐς δτι θνήσκω 

ευλογών αύτά . .  . δτι οί τελευταίοι μου λόγοι 

είχον άφιερωθή είς τα ϋτα  . . .  'Ο  οφις περιβάλ - 

λει τό γόνυ μου . . . κκταλιμπάνω  αύτοΐς παν 

ό'τι μοί ά ν ή κ ει. .  . αισθάνομαι ή δ η  τήν πνοήν 

του . . .  Θεέ μου ν’ άποθάνω ούτω !»

Τήν στιγμήν ταύτην έκόμισαν τό γά λα , έ 

χυσαν όλίγον έπί τού σανιδώματος’ τά άγγεΐον 

άπετέθη είτα  ήσόχως έπί τοϋ εδάφους καί ό 

ΰπηρέτης έμακρύνθη περίτρομος.

* 0  Μάξ ώμίλησεν αυθις.

« Ο ύ χ ί! ο ύ χ ί! ούδέν άποτέτεσμα τό γάλα 

έπέφερεν ! . .  .  άπ’ εναντίας μέ περιβάλλει 

σφιγκτότερον . . . άρτι τήν άνωτάτην περιβο- 

λήν άπέσπασε . . . δέν τολμώ νά καταβιβάσω 

τό βλέμμα . . . άλλ’ είμί βέβαιος δτι μακρύνει 

τήν κεφαλήν ινα ίσχυρότερον έπιφέρν) δ ίίγ μ α .»

Έσίγησεν αύθις μ ετ’ ού πολύ δ ’ έπανέλαβε.

«θνήσκω άνευ άδυναμίας . .  . άλλ’ ή  αγω 

νία κίίτη ύπερβαίνει πάντα πόνον . .  . Ά χ  ! . . .  

ίδού έτέραν στροφήν άποσπ^. Me κατα λιμ π ά - 

ν ε ι . . .  ίσως μέλλει νάπεριβάλν) ετερόν τ ιν α ...»

Πάντες έ<ρρικίασαν άκούοντες ταϋτα.

«Δ ι’ αγάπην τοϋ θεού, μηδένα -ποιείτε θό

ρυβον, η  άπωλέσθην. ’ίδού αυθις μέ σ φ ίγ γ ει.. . 

Μήπως θά μέ δήξγ ι; Μή κινίίσθε άλλ’ έστέ 

προσεκτικοί. Βάκερ κατέρχεται πρός σέ . .  . ώ  ή

αγωνία αυτη είναι μεγίστη · .  · 2τι μια π ερι- 

βολή καί τ ε τ ε λ ε σ τ α ι. . .  Ά λ λ α  ο χ ι . . .  με 

καταλιμπάνει εντελώ ς.»

Τότε ό δυστυχής Μάξ έτόλμησε νά θεωρήσνι 

παρά τούς πόδας αύτοϋ. Ό  οφις είχε κ α τέλ - 

θει, κατηυθύνετο δέ πρός τό γάλα.

Καί δ φίλος ήμών ώδηγήθη είς τόν οίκον 

αύτ^ϋ νεκρός μ&λλον ή ζώ ν.

Ούδέποτε τήν σκηνήν ταύτην θά λησμονήσω.
Β Ε Ν Γ Δ Ε Κ Τ .

Η  Α Μ Ο Ι Β Η  Τ Ο Υ  Π Ι Π Π Ο

Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν

« Τί ϊ  ! άγνοεΐτε τήν παράδοξον συνάντησίν μου 

της σήμερον, είπεν ό Νέδ Τολέϋ τ ίί μητρί καί 

άδελφαΐς αΰτοϋ. Ευρον έν τί} όδφ δυστυχή Ί -  

ταλόπαιδα περιπαθώς ά τενίίοντα  βάρβιτον τινα 

άληθούς μαέστρο, έν παραθύρω Ιουδα ϊκού ρωπο- 

πωλείου, θεωρών τήν άθωαν καί μελαγχολικήν 

ταύτην μορφήν ήδυνάτουν συγκρατήσαι τήν 

συγκίνησιν’ ούτως άπεφάσισα . . .

—  Ούδόλως άμφιβάλλω, διέκοψεν ή  μ ήτηρ, 

δτι είσίίλθες είς τό ρωποπωλεΐον μ ετά  τ°ϋ  Ί -  

ταλόπαιδος καί ήγόρασες αύτώ δ ,τ ι έδεΐτο ’ 

καθόλα ώμοίασες τ φ  πατρί σου, τόν όποιον π ι

στεύω οτι δλοι οί έπ αΐται τού Λονδίνου έγ ί

νωσκον.

—  θεω ρώ , είπεν ή Έ δ  ήθ, εύτύχημα τό δτ 

ό Νέδ έλάχιστον χρόνον έπί τίίς ξηρας μένει, 

άλλως τε ή  όδός ήμών ή  άπό πρωίας μέχοις 

εσπέρας πλνιμμυρουμένη ΰπό έπαιτών, θά ήτο 

τό γενικόν έντευκτήριον πάντων τών άθλιων 

αύτών δντων.

—  Ά λ λ ά  τ ί Ιίκαμες τδν Ίτα λ όπ α ιδα  ;»  ή 

ρώτησεν ή έτέρα αδελφή.

Ό  Νέδ δι’ ολίγων διηγήθη τό συμβεβηκός.

«Π ιστεύω , είπεν ή μ ήτηρ, δτι δέν προσεκά- 

λεσας αύτόν νά ελθγ) είς τόν οίκον ήμών, επει

δή  εχομεν άρκετούς τοιούτους, δλλω ς τε το- 

σαϋται είς τά  πέριξ έγενοντο κλοπαί καί δολο- 

φονίαι ώστε δέον νά ώμεν όλίγον έπ ιφ υλακτι- 

κώ τεροι.»

Αίφνης παλμώδης μελφ δία  βαρβίτου συνο- 

δευομένη ΰπό περιπαθούς καί μελαγχολικ’η ; 

φωνές κατεκήλησε τά  ώ τα αΰτών* άπαντες 

£σπευσαν πρός τό παράθυρον δπως άκροασθώσι



του ρεμβώδου; άσματο; οπερ έκ συμπαθητική; 

νεανική; καοδιχ ; εξηρχετο. Ό  ά ξιω ματικό; έ’ς·η 

σιγών ηννοει κ χ λ ώ ; δτι ή <ρο>ν·/ι αυτη ήν τοϋ 

μικροΰ προττατευομενου αύτοϋ δ σ τι; διήνυσε 

την σκολιάν κχί κονιορτώδη ταύτην στενωπόν 

δπ ω ; έλΟών εύχχριστήσν] τδν ευεργέτην του' 

εκώλυσε δέ την χ ε ιρ * τνίς ά δελφ ή; αύτοϋ κκθ’ 

ην στιγμήν ήτοιμ κζετο δπ ω ; ρίψν) ε ί; τόν π χΐδα | 

τινα πεντάλεπτα. «Ο ύχί ! είπε ζω η ρώ ;, ΰπάρ- I 

χουσι περιστασει; καθ’ άς τά διδόμενα χρήματα I 

προσβαλλουσι* γινώσκω δ ια τ ί ό παΐς ουτος εΰ- 
ρίσκεται έδώ .»

Ό  δυσ τυχή; π α ϊ; ηδε μετά πάθους ώ ; εΐ ή 

μουσική εζ αύτής τ ί ;  καρδίχς του έξεπέμπετο 

έπιλαθομενος τνί; πείνης, γυμνότητας του καί 

τών ξυλισμών τ η ;  πατρόνας- έγείρων τοΰς ώ - 

ραιου; μελανας οφθαλμούς του διέκρινε τεμά- 

χιΟν κυανού ούρανοϋ άναμνήσαντος αύτώ τόν 

ωραΐον τής ’Ιτ α λ ία ; ούρανόν αύγαζόμενον και 

μαρμαιροντχ ΰπό τ ά ; σαπφειρίνους του δύοντο; 

ηλίου ακτίνα ; . . .  η ευπαθή; διάνοια αΰτοϋ ε ΐ; I 

βαθυν εβυθίσθη ρεμβασμόν σκεπτομένου τοΰ; 

χλοάζοντας άνθώνας τ η ;  πα-ρίδος του δικσχι- 

ζβμένου; ΰπό ελικοειδών άτραπών, κκί άρδευο 

μένους ΰπό διαυγών ρυακίων, ών ό κελαρυσμό; 

ύμοιαζε πρό; τήν ήχω  τοϋ άσματος τών ά η - 

δόνων καί τών μελαχρόων της ’Ιταλίας τέκνων, ' 
* λ λ ’ έξήλθεν άποτόμως τοϋ ρεμβασμού του 
θραυσθείση; μ ι £ ς  χορδής τ ή ;  βαρβίτου.

Ζοφερά νεφίλ/] έπεσκίασε τόν ουρανόν καί 
τραχεία φωνή είπεν αύτώ

β Αρκετ α εψαλες η δη  ζητησον χρήμ α τα »

Ό  π α ϊ; έφρικίασεν ώ ; εΐ έδ ή /θ η  ΰπό δφεως·

« Ω ! δ / ι  ! δχι ! ειπε μεθ’ ικετευτικής φ ω 

νή;,σοί έδωσα ήδη τά χρήματα τοϋ καλοϋ τού

του κυ:ίου’ ήλθον δ ’ ένταϋθα δτω ς εύ /α ρισ τή- 

σω αύτόν διά τήν καλοκαγαθίαν του’ εΓναι τ ό 

σον εύγενής, καλός κκί δίκαιος ώςτε ομοιάζει 

με τον άγγελον Μ ιχαήλ τοϋ ναού C arram ba ! !

Δεν σέ ηρώτησα δ ικ  τοΰς αγγέλους, ε- 

κραςεν άργιλος ό πκτρόνχ, ζήτησον χρήματα, 

ά λλω ; θά λκβγ,ς πεντήκοντκ ραβδισμού; τό 

εσπερας καί θά ύπνωσές νήστις καί γυμνό; . .»

Ο ^π/.ΐς μηδέν εΐπών, μετά ψυχρά; καί άφώ- 

νου άξιοπρεπεί/.ς έπανέθεσε τήν βάρβιτον ε ΐ; 

τόν σάκον του κκί άπήλθε . .  . Ούδείς ήννόησε I 

τά  γενόμενα μόνο; ά Νέδ δ.ελθγίζετο πρό; τ ί ό 

θηριώδη; έκεΐνο; άνήρ ήκολούθει τόν τ α λ α ί- |

πώρον π α ΐδα , δ ιζ τ ί δέ τοϋ Γΐίππο οί οφθαλμοί 

ειχον εκφραοιν μ ελ α γ /ο λ ικ ή ; άποφασιστικό- 
τητος.

Ο πα.ς επανελΟων ει ς την τρώγ.Ιηγ του έ 

λαβε τοΰ: πεντήκοντα ραβδισμού; καί κκτε- 

κλιθη νήστις, εν τούτοι; οΰδενα έξέφερε γογ

γυσμόν, ούδ’ ε ΐ ;  αύτήν τήν καλήν Ν έττκν ε ί

πε τι, επειδή επιστευεν δτι ήν άξιος ποινής διά 

τ/;ν παρακοήν του’ άλλ’ ή κχρδία ούδέποτε έ- 

πετρεπεν αύτώ οπως ζητήσγ, έλεημοσύνην παρά 
τοϋ Νέδ Τόλεϋ.

Π κντε; εν τώ οίκω τοϋ Νεδ ώμίλουν πεοί 

τοϋ ωραίου κκί συγκινητικού άσματος τοϋ π α ιδό;.

κ Επεθύμουν μ εγά λω ; νά ειχον τάν παΐδα 

τούτον εν τώ  χορώ τοϋ ναού μου, είπεν ίερεύ; 

τ ι ;  παρευρισκόμενο;, οΐκ μ ελω δική φωνή !

Προτιμά τ ά ; όδοΰ;, άπεκρίθη ξηρώς ό 

!Νέδ Τολεϋ one does not cage n igh tin gales αί 
•αηδόνε; δεν οΐκοϋσι τοΰς κλωβούς.

(Τ"= - α - [iipo; τίΐτον)
GORDON CHRISTIE

profes seur d’ Anglais

Η  Α Τ Μ Η Λ Α Τ Ο Σ  Ο Ι Κ Ι Α  

Π ΕΡΙΗ ΓΗ Σ ΙΣ  ΕΝ ΤΠ ι Α ΡΚ ΤΩ Α ι ΙΝ ΔΙΚΗ ι
Πιο

J IL E S  VEIUE

(Συνέχεια  »οε ττροτιγούαενον φύλλον)

ι γ . Ε ις  γ ιιό ς  τ ιέ ϊ ς .

Μ ετ’ όλιγα ; ήμέρας θ’ άνηρχόμεθα τ ά ; πρώ 

τ α ; κ λ ιτυα ; τών υψηλότερων όρέων τοϋ κόσμου! 

Ο καιρό; ην θυελλώδη; καί βρο/ερός, άλλ’ αί 

όδοί διετηροϋντο καλώς. Ά π ώ λ ετο  πλέον ή ά 

πειρο; πεδιας η εςελισσομένη άπό τής κοιλά

δας τοϋ Γάγγου μέχρι τής Ουδ/,ς καί 'Ρ οχ ιλ - 

κανδης. Αι κορυφαί τών Ίμ,αλα’ίων έ σ /η μ ά τ ι- 

ζον πΡ^ί βορρκν γιγαντιαίαν παρυφήν, έφ’ ης 

έπεκάθηντο νεφέλαι ύπά τού ΝΔ. άνέμου ώθού- 

μεναι" ή οψ·.ς τής χωρχς καθίστατο άγριωτέ- 

ρα καί οί δρυμώνες άντεκαθίστων τούς αγρούς, 

τοΰς δέ φοίνικας διεδέχθησκν μεγαλοπρεπείς 

βανανεαι, και ινδοκαλκμοι, μαγνολιαι, πληροϋ- 

σαι τον αερα διαπεραστικών μύρων, καστανέκι, 

δένδρα έλαστικοϋ, ων τό κόμμι ερρεεν έκ. τών 

διηνοιγμένων φλεβών· γεράνια, ροδόδενδρα κκί 

σωροί δαφνών, περιέβχλλον τάς οδούς.

Κ ώ μχι τινες, ών τάς καλύβας έπέστεφον 

χόρτον ή ινδοκαλκμοι, δύο ή τρεις έπκύλεις, 

απολλυμεναι εν το) μεσω τών δένδρων έφαίνον- 

το έτι ε ί ;  μεμακρυσμένκ; διεσπαρμένα*. ε κ τ ά 

σεις. Έ π ι τών εύρειών αύτών σκηνογραφιών 

«τικτόχρους καί ομιχλώδης έξετείνετο ούρκνός.

Tvj 1 7 ’ Ιουνίου έστημεν παρά τινι σ$ς·αγΙω, 
δπ ω ; διανυκτερεύσωμεν. Τό σεράγιον.— Ό  δ η 

μόσιο; ζενων τών λεωφόρων τ ή ;  χερσονήσου —  

τετρκπλευρον οικοδόμημα μετά εσω τερική; αύ- 

λ ή ;, κοσμείται ε ί; τ ά ; τέσσκρας γωνίας ύχό 

πυργίσκων, διδοντων αύτώ δλ ω ; ανατολικόν χ α 

ρακτήρα" ό φύλαξ αύτοϋ είνκι πρκκτωρ τής 

ΐΐτιμοτάτης Ε τα ιρ ία ς , -/j τινι τά πλεΐστα τών 
οικοδομημάτων αύτών άνήκουσι.

'Ολόκληρον τό σεράγιον κατεΐχεν ό ήγεμών 

Γουροΰ Σίγγ, μ ετά τοϋ υίοϋ αΰτοϋ, ρα ζά / τής 

Γουζαράτης, μετά μεγάλης πομπής περιηγού

μενος τά βόρεια τής ’Ινδικής.

Ούδέποτε ειδον ραζάχ περιηγούμενον- οΰτω 

δταν εστημεν εν τέταρτον μιλίου άπό τοϋ σε- 

ρκγίου, εσπευσκ μετά τοϋ Χ ώ δ κκί Βάνξ δπως 

επισκεφθώ τόν ήγεμόνα Γουροΰ Σίγγ.

κ Περιήγησις 'Ρ α ζ ά χ , ειπ :ν  ό Βάνξ, δηλοΐ 

αλλαγήν τής γεωγραφικής θέσεω; ολοκλήρου 

κ ώ μ η ;.»  Π ρκγματικώ ; ή ακολουθία τοϋ ήγε- 

μονο; συνεκειτο έκ πλέον τών πεντακ.οσίων α 

τόμων. \πό τα  εύρεκ δένδρα διακόσια ό /ή -  

μ κ τα  κανονικώ; έκειντο, ώ ; σκηνκί στρατοπέ

δου- ταϋτα εσυρον βόε; καί βούβαλοι- πρό; δε 

ΰπήρχον τρεΐ; έλέφκντε; μ ετά  πλουσίων κο

σμημάτων καί είκοσά; καμηλών. Τό κκραβά- 

νιον ούτε μουσουργών έστερεΐτο, οΰ'τε όρ/ης-ρί- 

δων, οΰτε θαυματοποιών θελγόντων τά  τε ώτα 

καί οφθαλμού; τοϋ ραζάχ. Οί μουσικοί επαιζον 

τύμπανα, κύμβαλα, χαλκοτύμπανα, άνήκοντε; 

ε ί ;  τήν σχολήν τήν άντικκθιστώσαν τήν αρμο

νίαν διά  τοϋ θορύβου, ετεροι ησαν κιθαρισταί 

καί βκρβιτοπ λδκται, ών τά  όργανα ούδέποτε 

ρυθμιστοϋ χειρ έπεσκέφθη.

Μ ετκςΰ τών θαυματοποιών ήσαν τινέ; «σαπ- 
βα.ΙάχΏ, ή τιθασσευταί δφεων, διαξιφισταί δ ε 

ξιό τχτοι, άκροβάται όρχούμενοι έπί τεταμένων 

σχοινιών, φέροντε; έπί κεφαλής πυραμίδα έκ 

γής καί έπ ι τών ποδών κέρκ βουβάλων. Αί δ ’ 

όρχηστρίδες άνήκον είς τήν τάξιν τών ωραίων 

κ flour Js.iuti' )> τοσοΰτον επ ιζητητω ν διά  τάς 

<ι>ότχας» εσπερίδας, καθ’ άς άδουσί τε καί όρ-

χοϋνται. Αί μέν ένδεδυμένκι διά μουσελίνης 
χρυσοϋφκντου, ετερχι διά χιτωνίων καί ταινιών' 
πλούσικ φέρουσαι κοσμήματα έτέλουν τήν πε- 
ρίφημον δρχησιν τών ώώ>· μετά θαυμαστής χά- 
ριτος καί δεξιότητος.

’Ά π ειροι Ιν δ ο ί έκτάδην ΰπό τά δένδρα κεί

μενοι έκαπνιζον -Τι έγεύοντο μέλανος γλυκάσμχ- 

τος αποτελουμένου έκ καπνού κκί οπίου. Έ τ ε 

ροι εμασσων μ ίγμα φύλλων μκλαβάθρου, κ α 

ρύων apex και εσβεσμενης τιτάνου, ε/ον  χ ω - 

νευτικοτάτας ιδιότητα ς έν τή θερμή Ιν δ ικ ή .

Κατα την άφιξιν ήμών οί ’Ινδοί οΰτοι ϋσπευ- 

cxv  προσκλινοντε; ν’ άπευθύνωσιν ήμΐν τήν λ ε- 

ξιν Σ α χ ιβ !— Κύριε !— είς ήν άπεκρίθημεν δ ι’ 
ένδείξ εων φιλίας.

« Ό  ραζάχ τής Γουζαράτης, ειπε μοι δ Βάνξ, 

είναι ανεξάρτητος, μόλις ύποταγείς κ χτά  τήν 

Σιπαγιανήν αποστασίαν. Μισεί δέ τοΰς "Α γ 

γλους καί ούδεν πράς τερψιν ήμών θά πράξη,».

Ουτω και συνέβη- ούδέ κάν δ ’ επετράπη ή 

μΐν ή είς τά ένδον τοϋ σεραγίου εί'σοδος. ’Ε π α - 

νηλθομεν λοιπόν είς τάν σταθμόν ήμών δπ ω ; 

τιμήσωμεν τό γεύμα τοϋ κ . Π κρκζκδ.

Τ ή  5  πρωινή ώρα τής 1 8  ’Ιουνίου ό Κ α - 

λουθ ηρξκτο πληρών τήν θερμ,κστρκν τοϋ έλέ

φαντος, ένώ ήμεΐς περιηργαζόμεθα τήν δχθην 

ποτκμίσκου. Μ ετά τεσσαράκοντα λεπτά δ Στώο 

εμελλε να ζευς·/) τα όχημ κτα  είς τόν έλέφκν- 

τα, δταν στίφος ’Ινδών έπήλθον. ΤΗσαν πέντε 

η ές πλουσιω; ενδεδυμενοι λευκά σηρικά ένδύ- 

μ.ατα, φεροντες τυρβάνια /ρυσούφαντα" δ ω δ ε- 

κάς φυλάκων ώπλισμένων διά  σπαθών καί πυ

ροβόλων ή'ποντο. Είς τούτων έ'φερε στέμμα έκ 

πράσινων φύλλων— έ’νδειξιν τής παρουσίας ε 

πίσημου προσώπου, δπερ ήν ό Γούρου Σ ίγγ, ά 

νήρ τριακοντχπενταετής —  τύπος τέλειος τών 

μυθικών ραζαχ, εν τή μορφή τοϋ οποίου δ ιε - 

κρίνετο ό μαχαράττιος τύπ ο;, ούτο; μή άξιώ - 

σας ήμ.Χς προσοχής έπλησίασε τόν γιγαντιαΐον 

ελεφαντα και θεώρησα; αύτόν μ ετ ’ έμ.φκιιοϋς 
περιεργείας.

« Τ ί ;  έποίησεν α ύ τό ν ;»  ήρώτησε τόν Στώρ.

Ο ύτο; έδειςε τόν μηχανευτήν έγγΰ; οντα. Ό  

πρίγκηψ στρεφόμενο; πρό; τόν Βάνξ.

«Μοί είπον δτι ήν ιδιοτροπία τοϋ ρχζχγ τ ή ; 

Βουτάν ; ήρώτησε’ έπί τ ή  καταφατική δέ τοϋ 

Βανς απαντήσει. Πρός τινά  π εριηγήτκι διά μ η 

χανικού ο εχων ζώντοτς ελέφαντας!



—  Έ π ειδή , άπεκρίθη ό Βάνξ, ό έλέφας ού- 

τοί  ειν*'· ισχυρότερος πάντων, ου; είχενό ρχζάχ·

Ω ! ειπεν ό I ούρου Σ'ιγγ περιφρονητικώς 

μακύνων τά χείλ η , ισχυρότερος ! . . . .

Ούδείς τών σών δύναται κινήσχι αύτόν. 
Είπεν ό Χ ώ δ.

Βεβχιώ  μετά τοΰ φίλου μου, προσέθηκεν 

ό Βανξ, οτι ο ελεφας ουτος εχει δύναμιν δέκα 

ζευγών ίππων, και οτι οί τρεΐς ΰμών έλεφαν- 

τες ούδε κατά γραμμήν δύνανται νά σύοωσιν 
αύτόν.

—  Δοκιμάσατε ! είπεν ό ήγεμών έρεθισθϊίς. 

Προτείνω όε στοίχημα είς τό όποιον δέν π ι

στεύω νά υποχωρήσατε δπ ω ; θά ΰποχωρήσ·/) ό 

έλέφας ΰμών ένώπιον τών έμών ! θέτω σ το ίχ η 

μα τετρακισχιλίων ρουπιών.»

Τό στοίχημα ήν αρκετόν — -ητοι δέκα χ ιλ ιά - 

9Ρ> ^ Βανξ, μεθ’ ό'λ·ην την είς τόν ^ α λ -

κοΰν γίγαντα έμπιστοσύνην, ένεδοίαζε, τώ  δέ 

λοχαγώ ό γλισχος μισθός αΰτοΰ ούκ έπέτρεπε 
τοΐαύτ·ην θυείαν.

« Αρνεΐσθε, είπεν ό ήγεμών, φοβεΐσθε νά 

διακινδυνεύσητε τετρακισχιλίας ρουπίας.

—  Δέχομαι, είπεν ό συνταγματάρχης π λ η- 
σιάζων.

Ο ^·°χ*γδ? Χωό πλήρας χαράς ανέκρχξε

«Προσοχή, Χαλκέ Γίγα  ! πρόκειται περί της 
δόξας τής ’Αγγλίας !»

Ο Βανξ ανήλ,θεν εις τόν πυργίσκον μ ετά  τοϋ 

Στώ ρ, ένφ ημείς καί έκατοντάς Ιν δ ώ ν  έτοπο- 

0ετγ)9ημεν περί την όδόν. Οί τρεΐς έλέφαντες 

ώδηγηθησαν, απαλλαγμένοι παντός βάρους, η 

σαν μεγαλοπρεπή έκ Βεγγάλας ζώα άγόμενα 

υπο μαουθ’ όταν διήλθον ένώπιον τοΰ ήγεμ ό- 

νος ο μειζων αύτών— άληθης γ ίγ α ;— έ'στη, ε- 

κλινε τό γύνυ, ήγειρε την προβοσκίδα καί έ- 

χαιρέτησεν αυτόν avJixcozazu. Ε ίτα  προσεδέ- 

θησαν εκ των οπίσθιων τοϋ χαλκοϋ γίγαντος.

Α Έ τ ο ιμ ο ι, είπεν ό Βάνξ, δταν έπιθυμεΐτε 

Επιθυμώ' α άπεκρίθη ό ήγεμών ποιήσας 

ταυτοχρόνως σημεΐον πρός τοΰς αάουθ, οιτινες 

έξήγαγον είδος συριγμοϋ καί οί τρεΐς έλέφαντες 

σταρίζοντες τοΰς πόδας έπί τής γής εΐλξκν 

επι μικρόν την μηχχνήν. Κραυγή μοΰ διέφυγεν, 

ό δέ Χ ώ δ έ'πλαξε τόν πόδχ· «έγκρίκωσον τοΰς 

τροχούς» είπεν απλώς ό Βάνξ τώ Στώρ· καί 

παραυτα ό χαλκόϋς γίγχς εστα α κίνητο;. Οί 

μαούθ μάταν πχρώτρυναν τοΰς έλέφ χντχς.Ό  ή -

μετερος εφαινετο ριζωθείς έπί τοϋ έδάφου;. Ό  

ήγεμών έδχκνε τά  ^είλν).

« Ε μ π ρ ό ς ! εκραξεν ό Βάνξ.

Ο ρυθμιστας ηνεωγη, πυκνοί σίφωνες άτμοΰ 

έξεφυγον τής προβοσκίδος, οί τροχοί βραδέως 

στραφεντες έδακνον την γήν καί [οί τρεΐς ελέ

φαντες έβάδιζον έπί πόδα, ένω ό λοχαγός έξε- 

λαρυγγίζετο κραυγάζων 

«G o head ! Go head !»

Και τοϋ Γιγαντος χωροϋντος πρό; τά  έμπρό;, 

οί τρεΐ; έλέφαντε; έκυλίθησαν κατά γής έπί 
τινα χρόνον.

« Ζ η τ ώ ! ζ ή τ ω !»  άνέκραξεν ό λοχαγός φρε
ν/ιτιών.

Ο Βανξ έκλεισε τόν ρυθμιστήν καί τό όχη

μα εστη. Ο ηγεμων εξωργισμένος καί κατησχυ- 

μένος είχεν άπέλθει. Οί τρεΐς έλέφαντες άπ ε- 

ί,ευχθησαν, οταν όε διήλθον ένώπιον τοϋ yx\~  
κοϋ γιγαντος, ο μειζων αύτών, έ'κκμψε τό γόνυ 

.καί εχαιρετν,σεν αύτόν, ώς πρότερον τόν Γουρού 
Σίγγ.

Μετα εν τέταρτον ο χαμύάρ τοΰ ήγεμόνος 

εφερε τώ συνταγματάρχη σά/.ον περιέχοντα 

τας τετρακισχιλίας ρουπιας" ό συνταγμ.ατάρχ/)ς 

περιφρονητικώς άπορρίπτων αύτόν.

«Δοθητω τοΐς όπαρέταις τοϋ ’ήγεμόνος» είπε.

T-JJ έπιούσ?) τό S te a m -H o u se  ηρξατο άνιάν

επι τών πρωτων κλιτύων τών συνδεουσών την

π εδ ιά δ * j/.ετά τών 'Ιμαλαίω ν. τΗν π ραγματι-

κώς πχρχίίοζον θεχμκ ό κολοσσος ούτος έκ7Γέ(Λ“* »
πων φλόγας καί μετά μυκτ,θμων έλκων δύο 

οχήματα, ενω ο οριζων όπισθεν ημών αύρύνετο 

μεγαλόπρεπες παριστών πανόραμ,κ, δπερ έκ τής 

όπισθίας βεράνδχς άπεθαυμάζομεν.

Έ  πορεία αυτη διακοπτομένη ΰπό τών ποός 

διανυκτέρευσιν σταθμών διήρκεσεν έπί επτά η 

μέρας, απο τής 1 9  μ έ χ ρ ι  τής 2 5  ’Ιουνίου.

Ο σταθμός εν ω επι τινα ; μήνας θά έμένο- 

μ.εν εςελεγα κατα  την 2 5  ίουνίου. Ά π ό  τεσ

σαράκοντα όκτω ωρών ή όδός κχθίστκτο έπί 

μάλλον ανώμαλος, ούτως εβαίνου.εν έπί νώοχ'· 

σχεόον έρτ)ΐ/.ου, μ ή δ ε ια ν  πλέον συναντώντες 

κώμην. Μόλις [/.ονηρεις τινες οικιακοί διεφκίνον- 

το εν τω  ίΛεσω τών πεύκων* Τρις 5) τετράκις ο

ρεινοί τινες εχαιρετισαν 7)[Λας δ ι’ επιφωνημάτων 

θαυμασμοϋ. Βλέποντες δέ τό θαυμάσιον «ύτό 

οχημκ ανερχόμενον τά  δρα ί'σως ΰπέθετον δτι 

δ Β ρά χμ α ; άπεφάσισε νά μεταφέρν) ολόκληρον

ττχγοδαν μ.εχρι τών άβάτωιι ΰψών τοϋ ορίου 
τής Νεπώλ.

Ιελος τγ  2α ίουνίου, ό Βάνξ απάγγειλε διά 

τελευτχίαν φοράν την λέξιν 'Ά .Ιζ  ! τήν περαί- 

νουσχν τό πρώτον μέρος τής έν τ?) βορείω ’Ιν

δική  περιηγησεως ήμών. Τό όχημα έστη παρά 

τινι ρυάκι, εκεΐθεν δ ’ έξεφαίνετο όρίζων πεντή 

κοντά εως εξακοντα μιλίων.

Τό Steam -H ouse απείχε τότε 3 2 5  λεύγας 

τοΰ τόπου τής άναχωρησεω;, είς υψος δ ισ χ ι- 
λίων π οδών.

i i  τ ο  για λ  τ ι ΐ ϊ  τ α ν λ ι ι ς

Καταλιπωμεν πρός στιγμήν τόν σύνταγμα- 

ταρχην Μουνρώ καί τοΰς εταίρου; αύτοΰ περχ- 

τω σαντα; τό πρώτον μέρος τής πεοιηγήσεως 

αΰτών καί άναμν-ησθώμεν τοϋ έπεισοδίου τής 

Ά λ λ α χ α β ά δ , έ'νθα έφημερίς τις τής 2 5  μαΐου 

εγνώρισε τώ συντχγμκτάρχγ) τάν θάνατον τοϋ 

Νανχ. Η τοσάκις διαδοθεΐσα κχί ψευσθεΐσα εί'- 
δησις αΰτη ήν ήδη  α ληθής;

Ίδού τί συνέβη άπό τής νυκτός τ ή ;  7 πρός 

τήν 8 .μ χρτίου, κκθ’ ήν ό Νανά Σ ζχ ίβ  κκί α 

δελφός αύτοϋ Βχλχο 'Ρ ά ο, επομένων τών π ι

στότερων έτχίοων αΰτών κχί τοϋ Καλαγάνη, 

τας τής Αδζουνταχ κατέλιπον κρύπτας.

Μετα έ;η/-οντκ ώρας άφικνοϋντο’ εϊς τάς κλει- 

σωρείχ; Τών όρέων Σωτπούρα. Ά π ειρον τότε 

. τριακοντα τ ή ;  Ά δζουντά χ μ ίλ ικ , έν χώρα 

έλκχιστα  ψοιτωμενν). Έ κεΐσ ε ό Νανά εΰρίσ/.ετο 

ε · ’ ' s όνίον τής χωρχς τών Γούνδων, τρομ,ερα; 

φυλής, ήμιχυτονόμου, ην πρό; αποστασίαν έ- 

σ/.οπει έ ;εγ εΐρκι. Αυτη έχουσκ διακοσίων χιλ. 

τετρ. μέτρων ε/.τκσιν κα! πλέον τών 3 έκχτομ. 

κατοίκου; δικτέμ νετα ι ΰπό τοϋ άπό Ά λ λ κ χ α - 

βάδ είς Καλκούτταν σιδηροδρόμου. Έ κ εΐσ ε ό 

Νκβάβ έ ζήτησε κχταφύγιον δπ ω ; τάς έρεύνκς 

τ^ς Α γγ λική ; ’Αστυνομίας δια-φύγ-/), [ΐ-ί'/γ. τής 

στιγμής τ ή ; έ/.οήξεω; τ ή ; στάσεω ;. Ή πρώτη 

ό ' αυτοΰ φροντί; ήν νά ε ψ ρ  άσφχλές άσυλον. 

Οι^χπό τής Αόζουντάχ άκολουθήσαντες χύτώ 

Ινόοΐ ή^ύνκντο ελευθερως άίπχσχν τή ν έπ κ ρ - 

χίκν περιτρέχειν. Ό  δέ Βκλάο 'Ρ κ ο , 8ν ούδόλως 

ή τ.οΰ διοικητοξ) δήλωσις άπέβλεπεν, ήδύνατο 

τη ς αυτής ελευθερίας μετέχειν, εάν ήν ανό

μοιο; τώ  άδελφώ αύτοϋ, επειδή είχε πιστευθν)

6 έν Νεπώλ θάνατο; αύτοΰ. Ά λ λ ’ εκλαμβανό

μενος αντί τοϋ Νχνα θά συνελαμβάνετο. · 

Οΰτω οί δύο ούτοι άδελφοί έν τ ^  αυτί) ήνω - 

μενοι σκεψει, πρός τόν αΰτόν τείνοντες σκοπόν, 

έδεοντο ασύλου. Τοιαΰτα δ ’ ούδόλως έν ταΐς 

κλεισώρειας τής Σωτπούρχς έσπάνιζον. Έ ν  τού

των έδειξεν αύτοΐς εις τών Ινδ ώ ν ακολούθων, 

Γοϋνδος τις έντελώς τήν κοιλάδα μ έ /ρ ι τών 

βκθυτερων κρυπτών αΰτής γινώσκων.

Επι τής δεςιΧς δχθης βρκχίονος τίνος τής 

Νερβούδας εύρίσκετο καταλελειμμένον τι πα.Ι, 
καλούμενον « /7 ά ^  ζής Τάγδ,,οκ  Τά  πά.Ι έστι 

συνενωσις κχλυβών ΰπό νομάδων οίκουμένων. 

Κχιων τινχ δενδρχ ο Γοϋνδος, εγείρει τήν κ ι-  

νητην αΰτοΰ κχλύβην έν τώ μέσω σεφχς δ ο 

κών προχσπιζουσών τκύτην κα τ’ έπιθέσεως έν 

τί) στεοουμενν) άσφκλείας έρήμω τα ύτ-f, κρυ

πτόμενων έν τώ  βάθει πυκνών κάκτων κχί φρυ- 
γάνων.

Συνήθως τό πά.Ι έπιστέφει βρχχον έν τώ 

μέσω δασωδών φχρχγγων. Ούδείς δύνχται δια - 

νοηΟήναι ότι ανθρώπινα πλάσμχτα καταφεύ- 

γουσιν έκεΐσε, έ'νθκ δπως άφιχθή τις δέον ν’ ά- 

κολουθησν) τά λίκνον χειμάρρου, ούτινος τά ΰδωρ 

εξαλείφει πχν σημεΐον άτραποΰ. Ό  δ ιερ /ό μ ε- 

νος ούδέν όπισθεν αΰτοΰ ίχ ,ος κκταλιμπάνει. 

Μονήρεις έν τοΐς άδύτοις αύτών πά.1, οί Γοΰν- 

δοι εύκόλως συνεννοούνται άλλήλοις διά  πυρών 

άναπτομενων έπί τών κορυφών -ιών άποκρήμνων 

βράχων, διά  τών πολεμικών αΰτών κρκυγών, άς 

ό ζενις ηθελεν ε/.λάβει ώς τούς στόνους τών νυ·
ρ / «, ,

κτο^ιων πτνινων y.xi συριγ^αούς τών έοπετών. 

Ουτω έν ώρ^ κινδύνου ταχέως ό Γοϋνδος κατα - 

λιμπάνει το πα.Ι, ένίοτε καίει αύτό.

Έ ν ένί τών τοιούτων πά.Ι, τώ  τής Τάνδ·/);, ό 

Νκνχ Σαχιο και α/.ολουθοι κΰτοϋ κατέφυγον 

άπό τ ή ;  1 2  μαρτίου. Ή πρώτη φροντίς. τών δύο 

αδελφών ήν νά ερευνήσωσι τά πέριξ. Π κρετή- 

ρησαν ποθεν και έως ποΰ τό βλέμμ.κ είσέδυεν, 

ηρω τηταν ποιοι κχτώ*ουν τά πάλ πρότερον, έ -  

σπουδκσχν το επιστεφον αύτό ΰψωμκ* καί τ έ -  

λ.ος εννόησαν οτι μονον ΰπερβκινων τις τόν ^ ε ί -  

μκροον Νκζοΰρ — δν άρτι ούτοι διήλθον— δύνχ- 

τχ ι αφιχθήναι ε/.εΐσε. 'Γπ ό πάσκς τάς έπόψεις 

τά πάλ ήν άσφχλές, πχρέχον έν περιπτώσει· 

κινδύνου άνεξιχνίαστον κρησφύγετον ΰπόγειόν τι 
σπήλκιον.

Ά λ λ ά  μή άρκεσθείς είς ταϋτα ό Βκλκο 'Ρά ο,



ένφ δ νχβάβ ήρεύνχ τά  ένδον τ ή ;  κρύπτης έ -  

ξηκολούθησεν έρωτών τον Γοΰνδον-

κ’Από πότε το πάλ τοΰτο κα τελ είφ θ η ;

—  Ά π δ  ενός έτους* φκεΐτο δ ’ ΰπό νομάδων 

έπί τ ιν χ ; μήνας μόνον διαμεινάντοίν.

—  Έ κ τ ο τ ε  ούδείς είς αύτδ κχτέφυγεν ; ού

δείς στρατιώτης ή άστυνομικός πράκτωρ ιορεύ- 

νησε τά  π έριξ ;

—  Ούδείς.

—  Ούδείς ξένο; έπεσκέφθη κ ύτό ;

—  Ούδείς έκτό ; γυνχικό; τίνος, ή'τις άπδ 

τριετίας πλαναται έν τή κοιλάδι τ·75ς Νερβού- 

δχς.

—  Ποίχ είνχι ή  γυνή α υ τ η ;

—  Α γνοώ . Πόθεν ερ /ετα ι άδυνχτώ είπεΐν, 

κ κ ί έν άπάσϊ) τή  κ οπ ά δι ούδείς πλείονα έμοΰ 

περί τ α ύ τ η ; γινώσκει! Είνχι ξέν/j, είναι Ιν δ ή  

ούδείς έμαθε!»

Ό  Β χλ ά ο-'Ρ ά ο μετά σκέψιν ήρώ τησε’

—  Κ χ ί τ ί π ράττει, ή γυνή αΰτη ;

—  Π λαναται, άπεκρίνατο δ ’ Ινδός. Ζή δ ’ έκ 

τής έλεημοσύνη;. ’ Εν άπάσγ) τ ή  κοιλάδι άπ ο- 

νέμουσιν αύτή μέγαν σεβχσμόν. Π ολλάκι; ΰ - 

πεδέχθην ταύτην ταύτην έν τω  έμώ πά.Ι. Ού

δέποτε όμιλεΐ, θεωρείται δ ’ ώ ; βωβή. Τήν νύ

κτα  πλαναται έν χειρί έ/ουσα άναμμένον ρη

τινώ δη κλαδον, δ ι’ οπερ καλοΰμεν ταύτην 

^ n .la ru jd r i) r  φλόγαν.
—  Ά λ λ ’, ΰπέλχβεν ό Β χλ ά ο-'Ρ ά ο, άφοΰ γι- 

νώσκει τδ πάλ τίίς Τ ά ν δ η ; είναι φόβος...·

—  Ούδείς ΰπ ά ρ/ει φόβος.ΊΙ γυνή αΰτη σ τε

ρούμενη λογικού στερείται κεφαλής, οί οφθαλμοί 

ταύτης ούδόλως όρώσιν ο ,τ ι ατενίζει, τά ώ τχ 

ούδόλως άκούωσιν ο ,τ ι άκροΛται" ή γλωσσά α υ

τής άδυνχτεΐ apOp&aat λέξιν ! 'Ομοιάζει πρός 

τυφλ.ήν καί κο)φάλαλον. Είνχι νεκρά έξχκολου- 

Οοΰσα νεκρού ζωήν !»

Ή παράδοξος αΰτη γυνή, ης ή ωχρά καί ώ - 

ραία ετι μορφή παρχκαίρως γηράσασα, άλλ’ έ -  

ατερημένη έκφράσεως οΰτε ήλικίαν οΰτε τήν 

καταγω γήν έδήλου ήν γνωστότατη έν τή 

κοιλάδι της Ν ερβούδ*;. 0 !  οφθαλμοί ταύτης, 

* ώς έλέγετο, θά έκλείσθησαν είς τήν π ραγματι

κήν ζωήν ένώπιον φοβέρας σκηνίίς, ήν έξηκο- 

λούθει βλέπουσχ « fV ito rs .

Τδ αβλαβές κχί άλογον αύτδ πλασμχ εύμε- 

νώς οί ορεινοί έ δ έ /ο ν ·» . Οί τοελλοί θεωρούνται 

ΰπό των Γούνδων, ώςπερ ΰπό πάντων των βαρ

βχρων, ώς ιερά οντα. Οΰτω ετρεφον τήν Π λ α - 

νωμένην Φ λόγχ πεινώσχν, έκάλυπτον ταύτην 

πίπτουσαν έκ κοπώ σεω;, μή άναμενοντε; εύχα- 

ριστήσεις.

Ούδέν περί ταύτης έγίνωσκον. Έ π ί μηνχς δ ’ 

ολοκλήρους ήφχνίζετο, χωρίς ούδέν περί α ύ τή ; 

νά μάθωσι" πολλάκις δ ’ έπιστευσαν δτι ό θλι·* 

βερός τχύτης βίος έπεράνθη, άλλ’ ούχί ! Έ π χ -  

νέβλεπον ταύτην πάντοτε αμετάβλητον έπχν- 

ερχομένην.

! 'Ο  Βχλάο 'Ράο προσεκτικώς άκούσας τόν ’Ιν

δόν διενοεΐτο μη τις κίνδυνος υπάρχει, γινω - 

σκούσης τής Πλανωμένης Φλογός τό Πάλ τ ή ; 

Τάνδης, δυναμένης έκεΐσε έπανελθεΐν. Ί Ιρ ώ τ η - 

σε λοιπόν τδν Γοΰνδον έάν έγίνωσκε ποΰ αΰ :η  

νΰν εΰρίσκετο.

κΆγνοοω, άπεκρίθη ό Γοΰνδος, άπδ εξ μ η 

νών ούδείς ταύτην έπανεΐδεν. ’Ίσω ς εθχνεν, α λ 

λά καί ζώσης ούδείς υπάρχει φόβος. Αΰτη ε ί 

ναι ζών άγαλμα. Αΰτη θά είσέλθνι, θά καθίσν) 

παρά τή πυρ^ ήμών έπί μίαν ή δύο ήμέρας καί 

οΰτε ίδοΰσχ οΰτε άκούσχσχ ΰμΚς, θ’ άπέλθη 

μετ’ άνημμένης δαδός οπως πλχνηθή. Τοιχύτη 

ή ζω ή αύτής. Ά λ λ ’ ή άπουσίχ της νΰν υπέρ 

τδ δέον παρετάθη, ώ τε  δέν θά έπχνέλθϊ) πλέον. 

....Ν εκρά τδ πνεΰμχ πρό πολλοΰ, ίσ ω ; έθανε καί 

κατά τό σώμχ !»

Ό  Βαλάο 'Ράο έθεώρησεν άνάξιον νά εί'πνι 

τ ι περί ταύτης τω Νανά Σ α χίβ ' καί ούτος δ ’ έ- 

πελάθετο μ ετ’ ού πολΰ τής Πλανωμένης Φ λο

γός, ήτις ενα μήνα μ ετά τήν έν τω  Π άλ ο ΐκ η - 

σιν αύτοΰ δέν είχε φχνή έτι έν τή κοιλάδι τ ή ; 

Νερβούδχ;.

ΙΕ .  11 ΠΛΑΝΩΜΕΝΗ Φ Λ Ω ΐ .

Ό  Νχνά άπό τ ή ; 12 μαρτίου μέχρι τ ή ; 12  

άποιλίου έκρύπτετο έν τω πάλ, δ π ω ; διαφύγη 

τήν επίβλεψιν τών Α γγ λικώ ν αρχών' άλλ’ οι 

πιστοί αύτώ εταίροι περιέτρεχον τήν κοιλάδα, 

τ ά ; κώ μα; καί καλύβας άγγέλλοντες τήν προ

σεχή έμφάνισιν τρομερού ημιθέου καί παρα- 

σκευάζοντε; τά  πνεύμχτχ πρό; έθνικόν κίνημα.

Τήν νύκτα ό Νανά καί ό άδελφό; του εξηρ- 

/οντο τ ή ;  κρύπτης αύτών δοκιμάζοντες τ ά ; 

διαθέσεις τών Γούνδων, τδν αύτόν 8ν καί οι αύ

τό/θονες νήσων τινων τοΰ Είρηνικοΰ Ώκεανοΰ 

πολυτισμόν έ/όντω ν. Έ κ  συνεσεω; ένεφανι-

σθημόνον ένώπιον ολίγων ίσ/υρών φυλάρ

χων, άλλ’ έγίνωσκεν δ'τι μόνον τδ ονομχ αΰτοΰ 

ήρκει δπως πλεΐστα εκατομμύρια τών Ιν δ ώ ν  

τούτων έξεγείρνι. Τδ έπαναστατικόν πνεΰμα ώ ; 

δρμητική θυελλώ δη; πνοή έν τ ή  κοιλάδι τ ή ; 

Νερβούδας έπεπνεεν. Οί Γοΰνδοι μόνον τήν πο

λεμικήν άνέμενον κραυγήν δπ ω ; όρμήσωσι κατά 

τών στρατοπέδων τ ή ;  έπ χρχ ίχ ;. Ά λ λ ’ ούκ ήν 

ή κ χτά λ λ ηλ ο; ετι στιγμή.

Έ ν α  μήνα μετά τήν έν τω  Πάλ άφιξιν αΰ

τοΰ, ό Νανά έθεώρησεν δτι ήδύνατο άφόβω; έ- 

νεργεΐν. Οί έμπιστοι έκοινοποίουν αύτώ τά  έν 

Βομβάη συμβαίνοντχ. Έγίνωσκεν δ'τι κχτά 

τάς π ρώ τα; ήμέρχς δραστηριώ τχται έγένον- 

το έ'ρευναι, μ ετά μίαν έβδομάδα παύσασαι, 
άπελπισθεντων πάντων τών κνηθομενων ΰπό 

τής έλπίδος τής ά μ οιβ ή ;, τό δ ’ δνομα αΰ

τοΰ είς λήθην έπανέπεσεν. Οΰτως ότέ μέν. 

ΰπό στολήν άστοΰ, ότέ δ ’ ΰπό άπλοΰ αγρό

του, ότέ μέν μόνος, δτέ δέ μετά τοΰ άδελ- 

φοΰ του έμακρύνετο τοΰ πάλ πρός βορρκν άνιών 

μεχρ*. τών κκρων τών Βινδυών, κοινωνών μετά 

θαρραλέων καί φανατικών γεωργών, ώ ; έπί τό 

πλεΐστον Σιπαγύων. Ε ίτα  σιήρχετο τήν Βετβαν 

πρός δυσμάς τής Βουνδελκούνδης καί τήν 1 9 

άπριλίου άφικνειτο είς Σουάρην, έ'νθα πχνάρ- 

■/χιχ έγείρονται οικοδομήματα, αί «τό.ταιτι ε ί

δος τάφων, έπιστοεφομένων δ ν’ ήμισφχιρικών 

στεγ'ών. Έ κ  τών οίκων τούτων τών νεκρών, ών 

οί βωμοί άφιερωμένοι εις τήν βουδικήν λα 

τρείαν είσί πρό αιώνων κενοί, έπί τή  φωνή 

τοΰ Νκνά έξήλθον εκατοντάδες φυγάδων, συσ- 

σωρευαένων έν τ ο ΐ; έρειπίοι; δπ ω ; τάς ά γ γ λ ι- 

κ ά ; άντεκδικήσει; διχφύγωσι, μία μόνον λ έξ ι; 

ήρκεσεν δπ ω ; έννοήσωσι τ ί ό Ναβάβ άπ’ αύτών 

ή τει. Έ π ί τω πρώτω δέ σημείω αΰτοΰ, τ ή ;  ώ 

ρα; έπελθούση; θά έπήρχοντο κατά τών κα τα 

χτητώ ν. Διελθών δέ τήν 2 4  άπριλίου τήν Β ίλ - 

σαν άφίχθη τήν 2 7  ε ί ;  'Ρκϋγοΰρ κχί τήν 3 0  

ε ί; τήν παλαιάν πόλιν Σαγγώρ, ένθα συνήν- 

τησε τόν άδελφόν αΰτοΰ κχί Καλαγάνην συν- 

εννοουμένου; μετά τών φυλάρ·/ων οπω ; καθ’ ήν 

έπ ο/ήν δ Νανά ένεργή πρό; νότον, ουτοι ένερ- 

γήσωσιν ε ί; τά βόρεια τών Βινδυών. Ε ίτα  οί 

δύο αδελφοί έπεσκέφθητχν τό βχσίλειον τ ή ;  

Πενάχ, ενθκ πολλοΰς έποιήσαντο προσηλύτους 

έκ τών έργατών τβΰ άδαμαντορυχείου τοΰ ρα

ζά χ . Έκεΐθεν κατιόντε; πρό; τήν Νερβούδαν έ 

στησαν έν Βοπάλ, τή  πρωτευούσν) τοΰ έν ’Ιν 

δική ισλαμισμού, ής ή ήγεμονίς καθ’ δλην τήν 

αποστασίαν πιστή τοΐς Ά γ γ λ ο ις  διέμεινεν. Ά -  

φίχθησαν δ ’ ακολουθούμενοι ΰπό δωδεκάδος 

Γούνδων, τή 2 4  μχίου, τελευταία ήμέρκ τών 

εορτών τοΰ Μουχαροΰμ, άγομένων πρός πομπήν 

τοΰ νέου ετου; τών μουσουλαάνων. Ά μφ ότεροι 

οί άδελφοί περιεβέβληντο τήν στολήν τ δ ν  

ηγιογοι/'ων», άθλιων θρησκευτικών επαιτών, 

μακράς κυρτά; φερόντων μαχχίρας, δι’ ών έκ 

φανατισμού πλήττουσιν εαυτού;. Οΰτω αγνώ

ριστοι υπό τό ένδυμα αύτό, ήκολούθησαν τήν 

πομπήν διά τών όδών τ ή ;  π όλεω ;, έν μέσω τών 

άπειρχρίθμων έλεφάντων, έ/όντω ν έπί τ ή ;  ρκ- 

χ ε ω ; αύτών « r a ^ 'r tc » ,  μικροΰ; βωμοΰ,; είκοσι 

ποδών ΰψους. Άνεμίγησαν μετά τών μουσουλ

μάνων χρυσοΰφάντου; φερόντων σ τολ ά ;, τών 

μουσικών, στρατιω τώ ν, όρχτίστρίδων —  άθλια; 

συσσωρεύσεω; άνδρών καί γυναικών β εβ α κ /ευ - 

μένων κχί όργιαζόντων Μετά τών πχντοδαπών 

τούτων ’Ινδών, έν οΐς ΰπήρχον πολλοί πιστοί 

ήδυνήθησχν άνταλλάξχι μασοηχά  συνθήματα, 

ο ί/ε ΐχ  τοΐς άποστάτχις τοΰ 1 8 5 7 .

Ά μ χ  ,τή εσπέρα «π χ ν τε; κχτηυθύνΟησαν 

πρός τήν άνχτολικόθεν τ ή ;  πόλεως λίμνην, έ'ν- 

θχ έν μέσω κραυγών καί θορύβου, πυροβολι

σμών καί πνροκροτά.Ιύ»·, ΰπό τήν λάμψιν χ ι 

λιάδων δαδών απ αντε; οί φκνατικοί οΰτοι έ- 

κρήμνισαν τάς ταζίας έν τοΐς ΰδκσιν. ό'πως δ ώ - 

σωσι π έρχ; ε ί ;  τήν πομπήν.

Τ ή  στιγμή τχύτγι χειρ τις ήψχτο τοΰ ώμου 

τοΰ Νχνά, έπιστραφείς δ ’ άνεγνώ5ΐσε Βεγγαλόν 

τινχ , παλαιόν άκόλουθον αΰτοΰ έν Βομβάη. Οΰ- 

τος τάς εξής έψιθύρισε λέξεις.

α'Ο συνταγματάρχης Μουνρώ άπήλθε τής 

Καλκούττας.

—  Ποΰ είνχι ;

—  ΤΗν /θές έν Βεναρές.

—  Είς τά  σύνοοχ τής Νεπώλ ; πώς ;

—  "Ο π ω ; διαμείννι έπί τ ινχ ; μήνα; κ α ί είτα 

έπχνέλθϊ) ε ί; Βομβάην.»

Συριγμός άντήχισεν. ’ Ινδός δέ όλισθα.νων διά 

τοΰ πλήθους άφίχθη παρά τώ  Νανα. Ήν ό Κ α - 

λ α γ ά νη;.

« “Απελθε, είπεν, ό ναβάβ. Εΰρε τί/V Μουν

ρώ πρό; βορραν ανιόντα, κινδύνευσον τήν 

ζωήν σου δπως ΰπηρετήσνις αύτόν. Μή ά π ελ- 

θ·^; πρίν κατέλ^γι μέχρι τ ή ; κοιλάδο; τ ή ;  Νερ-



β βύ ίβς . Τότβ , άλλά τότε ^ ν ο ν , ελθέ δμως μέ 
είδοποιήσν;;.»

Μετά δέκα λεπτά ό Καλαγάννι; άπήλθε τ ή ; 
Βοπάλ.

Ο Βαλάο 'Ραο π λητιάσα ;τά ν αδελφόν αυτοΰ. 

« Καιρός δπ ω ; άπέλθωμεν, είπε.

Ναι πρεπει πρό τ ή ;  πρω ία; νά ώμεν έν 
τω π ά λ .»

Καί αμφοτεροι, επομένων τών Γούνδων ά ■ 

νήλθον πρό; βορρΕν με/p t μονήοου; επαύλεως, 

ένθα ίπποι τα χείς, αρωματικήν τροφήν τρώγον- 

τ ε ;  καί δυνάμενοι πεντήκοντα μιλίων πορείαν 

εν μ ι^  νυκτί ποιήσαι, άνέμενον αύτούς.

Ο Νανά Σαχιβ διενοεΐτο κατά την πορείαν 

τήν ευτυχή συγκυρίαν δ ι’ ής θά συνελάμβανε 

τόν Μουνρώ. Ό  συνταγματάρχης κατέλιπ ε τ έ 

λος την Καλκούτταν, ή δέ γείρ τοΰ Κχλαγάνη 

Οα ώ δηγει αύτόν πρό; τήν άγρίαν ταύτην χ ώ 

ραν των Βινδυών, έ'νθα θά έλάμβανε τήν ύπό 

τοΰ μίσους τοΰ Νανά έπιφυλασσομένην αΰτώ 

έ/ιδίκησιν. ’ Εγγύς τοΰ πάλ ό Νανά είπε τω 
Βαλάο 'Ράο.

« Ό  Μουνρώ άπελθών τ ή ; Καλκούττας διευ
θύνεται πρός τήν Βομβάην.

—  II ό-^ός τής Βομβάης βαίνει μ έ / : ι  τοΰ 
’Ινδικού ώαεανοΰ !

—  Ούχί ! νΰν άφιχθήσεται μέχρι τών β.ν- 
δ υ ώ ν .»

II απαντησις αυτη τά πάντα έξήγει.

Ί $  5 πρω'ίν/i ώρα ό Νανά και οί έταΐοοι α ΰ 

τοΰ «φίχθησαν εϊς τόν χείμαρρον Ναζούρ, δ ι’ ου 

πρός τό πάλ άνήρνοντο.

Ο^ ΐπποι άφέθησαν είς τήν φροντίδα* δύο 

Γούνδων, έπιφορτισθέντων δπως μεταφέρωτιν 

αΰτούς εϊς κώμην τινα. Οί λοιποί ήκολούθουν 

τ ο ·;; δύο αδελφούς βαίνοντας πρός τό πάλ' α ί

φνης πυροβολισμό; ήχησεν ύπό έτέρων συνοδευ- 

θε'.ς, ταυτοχρόνως δέ κραυγαί ήκούσθησαν.

«Ζ ητώ  ! Ζητω  ! εμπρός!»

Αξιωματικός ηγούμενος πεντή/.οντα στρα

τιω τώ ν έπεφάνη έπί τ ή ; κορυφής τοΰ πάλ καί 

ταυτοχρόνως νεοι πυροβολισμοί κατά τοΰ Νανά 

καί τών εταίρων αΰτοϋ κατευθυνόμενοι. Πέντε 

Λ s -  Ινόοι επεσαν, οι λοιποί ριφθέντε: ε ί; τ ή ν 

κοίτην τοΰ Ναζούρ έκρύβησαν ύπό τά δέχδοα.

« Ό  Νανά Σ α χ ίί ! άνέκραξαν οί άγγλοί ό ;-  
(λώντες.

Γότε ε ί ;  τών θανατηρόφως πληγέντων τείνα; 
τάς χεΐρας.

«θάνατος ε ι ;  τού ; κα τα κτητά ς !»  εκραξε 
πιπτων άπνους.

Ο άζιωματι/.ός πλησιάσας τό π τώ μ α .

«Είναι ό Νανά Σ χχίβ  ; ήρώτησε.

Α υτό; ούτο;· άπεκρίθησαν δύο στρατιώ - 
τα ι γνωρίσαντες αύτόν έν Λυκνώβγ).

Έ π ί τού; άλλους ή δ η ·»  εκραξεν ό αξιω 
μ ατική-.

Και απαν τό απόσπασμα έουθίσΟη είς τό 
δάσος.

Μ ετ’ όλίγον σκιά τις ώλίσθησεν έπί τοΰ ά - 

πορρωγος βράχου. Ί Ιν  ή πλανωμένη φλώξ μ έ

λανα περιβεβλημένη πέπλον έσφιγμένον παρά 

τόν ζωστήρα. Τήν παρελθοΰσαν εσπέραν, ή 

τρελλη αύτη εγενετο ό άκων οδηγός τών ’Ά γ 

γλων. Εϊσελθοΰσα εϊς τήν κοιλάδα μηχανικώς 

αφιχθ/ι εϊς τό πάλ, πρό; 8 ενστιγκτόν τι ή γ ε 

ταύτην. Ά λ λ ’ ήδη τό παράδοξον τοΰτο π λ α - 

σμα, οπερ ύπελάμβανον βωβόν, ή'ρθρου έν όνο

μα τά τοΰ δημίου τής Καουνπώοη' 1i *'· *
«Νανά Σ α χ ίβ ! Νανά Σ α χ ίβ !»  έπανελάμ- 

βανεν ώς εί ή εϊκών τοΰ ναβάβ δ ι’ άνεξηγήτου 

προαισθήματος έπανήλθεν έν τνί μνήμτ, τ η ;.

Γ Ονομα τοΰτο άκούσα; ό αξιωματικός εσκίρ- 

τησεν- ήκολούθησε τήν τρελλήν μέχρι του πάλ, 

καί άνεμεινε^ τήν ημέραν, δτε δ Νανά, καί οί 

Γοΰνδοι πρασήγγισαν, ύπεδέχθη αυτού; διά π υ 

ροβολισμών πολλούς θανατώσας, έν οίς καί τόν 
ήγε την τής Σιπαγιανή: αποστασίας.

Τοι χύτη ή συμπλοκή, ήν διά τοΰ τηλεγράφου 

μ.εταδοθεΐσαν εν Βόμβαν) καί έν άπάσν; τνί χερ- 

σονήσφ άνακοινωθεΐσαν άνεγνω ό συνταγάατάο- 

χ η ; Μουνρώ έν τή ε’φημερίδι τής Ά λ λ α ν α β ά δ  
τ·/) ί  G μ.αΐου.

Ήν τούτοι; ή τρελλή καταλιποϋσα τό πάλ, 

κα τήλ θ ΐ τόν Ναζούρ, άφίχθη ε ϊ ; τό μέρο; έ'-'θα 

-° '?· π .ω μ α τα , εστη ενώπιον τοΰ ύπό

των στρατιωτών άναγνωρισθέντος, ουτινος ή 

μορφή καί τοι νεκρού ήν ετι α π ειλ ητική . Ί ΐδ ύ -  

νατο τις εϊπεΐν δτι ζήσχντος διά τήν έκδίκησιν, 
τό μ.ΐσος έπεζησεν αΰτώ.

Π τρελλή έγονυπέτησεν, εθηκε τ ά ; δύο y εΐ- 

ρα, έ τ ι τοΰ διατρητου ύπό τών σφαιρών οώμα- 

τος, ούτινο; τό αίμ.α έκηλίδω.σε τάς π τϋ /ά ς τού 

πέπλου της. Έθεώρησεν αύτό έπί μακρόν, είτα

εγειρόμενη -και την κεφαλήν διακινούσα, κ α 

τήλθε βραδέως τάν Ναζούρ.

Αλ.λα τότε, η Πλανωμ-ενη φλώξ έπανέπεσεν 
ε’·ς τ ^ν ουνηθη αυτ/j αδιαφορίαν τά δέ στόμα 
χύτής επαυσεν επαναλαμβάνον τά κατηραμε- 
νον ά'νομα τοΰ Ara m  2αχίΰ.

γ ε λ ο ς  τ ο ν  n m x o v  m e i *o t s

ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  ΓΗ ΡΑ ΙΟ Υ  Ο Ν Ο Υ

ϊπ ήρχεν εν τή  οικία δνος τις ό άριστος τών 

όσους ποτέ έγνώρισα. Α γνοώ έάν ύπήρξε κακός 

εν τνί νεότητί του, ώς δλοι οί δμοιοί του1 άλλ’’ 

ήν γέρων πολύ γέρων καί δέν έτρεφε πλέον 

μνησικακίκν ούτε έλ α ττώ μ χτα . Έ β ά δ ιζε  σο- 

βαρώς και μεμετρημ.ενως. Σεβαστός διά  τό γ ή - 

καί τάς ύπηρεσίας του, ούδέποτε έλάμβανε* 

μομφας και συμβουλάς, ών δέ ό τά μάλιστα ά

μεμπτος όνος ήν ταυτοχρόνως ό εύ τυ/έσ τε3ο; 
καί σεβαστότερος.

Μας άνεβίβαζον τήν Ύρσύλην καί εμέ, εκά- 

στην έπι μ.ιας τών πλευρών του, καί περιηργό- 

μεθα ούτως έπ’ αύτοΰ χωρίς ούδέποτε νά δΓα- 

νοηθνί νά απαλλαγή άφ’ ήμών. Κατά τήν επά

νοδον ό δνος άνελάμβκνε τήν συνήθη ελευθερίαν 

αυτού, διότι ηγνοει τ ί έστί σ/οινίον καί γχ.\\- 
νός. Πάντοτε πλανωμενος έν τοΐς φ ρά/ταις, τώ 

χωρup, η τώ λειμώνι τοΰ κήπου, ήτο παντελώς 

έλεύθερος ούδέποτε πράττων ατοπήμ ατα καί 
7»xvTOTs συνετως οερουιενος.

Έ νίοτε κατελαμβάνετο ύπό τής επιθυμίας 

να εισέρχεται έν τνί οικία, τφ  έστιατορίφ καί 

τφ  κοιτώνι τής μάμμης μου, ητις εύοεν αύτόν 

μίαν ήμέραν πρό τοΰ καθρέπτου της εχοντα τήν 

ρινα του εντός κουτιου πούδρας σοβαρώς καί υ.ε- 

('αλοπρεπώς καλλυνόμ.ενον. Ε ί /ε  μάλιστα υ.ά- 

θει ν* άνοίγν) τάς θύρας καί έπειδή είξευρεν δ - 

λους τούς διαδρόμους, έζήτει παντού τήν μ ά μ - 

μην μου, άπό τήν όποιαν είξευρεν δτι πάντοτε 
θά έλάμβανε τ ί διά νά φάγη.

Δέν έθύμωνεν έάν προυξένει τόν γέλωτα* α 

νώτερος τών σαρκασμών ώμοίαζε πρό; φιλόσο

φον δστις είς μόνον τάν έαυτόν του ανήκε. Ή 

μόνη αδυναμία του ήτο ή αεργία καί ή παρε
πόμενη αύτ·/) ανία τής ερημία;.

Νύκτα τινά εύρών τήν θύραν τοΰ λουτρού ή - 

νεωγμενην, άνήλθε κλίμακα τινά έξ επτά ή 

όκτω βαθμιδών, διήλθε τά μαγηρεϊον καί άλλα 

τινά δω μάτια  καί εφθατεν είς τήν θύραν τοΰ 

κοιτώνος τής μάμμης μου. Έ π ειδή  δε εύρεν 

αύτόν κλειδωμενον, ηρχισε νά κτυπα δυνατά 

δια τού ποδος του. Ί Ι  μάμμη μ,ου ήγέρθη έκ 

τοΰ θορύβου καί φοβηθεΐσα μήπως είσί κλέπται 

προσεκάλεσε τήν υπηρέτριαν της, ητις σπεύ- 

όουσκ οπως άνοίξν) τήν θύραν έ'πεσεν επί τοΰ 

δνου καί τρομά.ξκσα έξεβαλεν οξείας κραυγά;, 

ό ό'νος τήν έμιμήθη καί άπετέλεσαν άμφότεροι 

ωραιαν μελφόιαν, η όποία πολύ διεσκέδασε 
τήν μάμμην μου.

ΓΕ Η Η ΓΙΑ  SA N A .

Α Ρ ΙΣ Τ Ε ΙΔ Η  ΙΩ . Γ ΙΛ Ν Ν 0 1 Ι 0 Γ Λ Ω .1

Γόρ» rt ivo·.ξ·.c ίίμ ο ρ φ ?! λάμπ ει,

Οπου xaO& ζωή ^avavc’tSvst,
IJ'j’j  άνθιζουν τών δένδρων οί κλώνοι 

Και λουλου?!» γέμιζαν οί καμτιοί,

Τ·?,ί αδγής ζτ,λεμε.ο λουλοΰ?·.,
Πώί μαράβτ^ες τόσο δροσί-ο :
Ε οαρίθ^ς τόν κόσμο  ’5ώ κά τω  

Απο ζόρα, χρυσό μ’ αγγελούδι ;

γ ΐ *  .ί τον ;  γ ιΐ, σ/ν2

3ανανΟίααν τά ^ 5 α , τά κρίνα,
Γά πουλιά κελαδοΰνί κ' έκιΐνα 

Έγυρίααν γ’ά σέ τά καϋμε’να !

Ποΰ Οά σ ευρουν; .... Π ·τ5ς, χελιδόνι,
Δ .χωί πίσω σ τ ιγ μ ή  νά κυττάζ^ς.

Πο>αι< καρίΐαΐς πληγωμένα.ί ιηαράζί\(} 
Τί φαρμάκια απομένουν, τ ' πόνοι !

Μά κεΐ πάνου, ποΰ πας, συλλογίσου,
Ερημία κι απονιά σε προσμένει*
Αχ, έοώ Οά σε κλαΐν’ πονεμένοι, 

Αρφανοϊ, δυστυχεί?, οί ’δικοί sou,

θά τιερνουνε οι μήνες κ’ ο! χρόνοι
Θλιοερ.ι καί στα μαύρα ’ντυμ,ivot 
Κ η ζωή τους βαρεία, πιχρο-μένη,

- 2V κερί στή φωτιά, θε va λυόνγ).

1 jt : εν >ΤΜυ..λίω τ·7, 44 Μχρτίςυ 18S1 έν 
δχλλο jo/:.



Ά ρ ιϊτε ίο η  μου, νά 'ξευρες πόοη
Συμφ ορά τοΰς ά φ ή κ ε ;  μ ε γ ά / .η ,  

θ έ  ν ΐ  γ ύ ρ ι ζ ε ;  πίσω  και π ί λ ι

Να τοΰ; o S u jr j; τήν λύπη τή τόσ ι,!

(Έ ξ  "Αργού;)
Κ . Λ. Β Α Γ Δ Ο Γ Μ η ΐ Η Σ .

Ε Π Ι Δ Ο Ρ Π Ι Α

«Δ ια τί είσαι σκυθρωπός κ * ;

—  ’Αγνοείς τό δυστύχημά μου ;

—  Τ ί ; . . . .

—  Ή  σύζυγός μου άΐηρπάγη....
—  Καΐ ή ϊδική μου επ ίσ η ς....

—  'ϊπ ό  στηθοκατάρρου....

—  Τ12! σέ συγχαίρω . . . -/) ίδική  μου ύπό τοΰ

υπτρέτου μου!»
1 *  *

*

((Comment trouvez vous cette femme ?
—  E lle  est com m e un ange sans g .»

uro S.
* -k 

*

1 Iso τίνος παοά τάν Κεραμεικόν άνεκαλύφθη 

τά έ;·7,ς επίγραμμα'

. . ΕΑ 

Ο . ΕΙΝ 

. Ε Η Ο.Λ 

Ο Σ Τ Ο 

N O N  

. Ο Ν

Πολλοί σοφοί συνήλθον περιεκύκλωσαν τάν 

λίθον καί παραδοξοτάτας έδιδον ερμηνείας. Χ ω 

ρικός τις διερ/όμενος έ/.εΐΟεν παρετηρησε την 

επιγραφήν καί είπεν'

κ Είξεύρετε τ ί  σημαίνει ;»  καί πρίν λάβωσι 

καιρόν οί σοφοί ν’ άτενίσωσιν αύτόν' ν,έόώ eirai 
ή odor zQy o i'w r» ’ είπεν, αύτήν άκολουθητε

καί θα ήσθε πάντοτε έντός τοΰ κράτους σας.
* *

¥

Ό  κύριος * είναι κεκλημένος εις δεϊπνον ώς 

προνοητικός άνθρωπος άφοΰ έπλήρωσε τήν γ α 

στέρα του φαγητών πληροί ή δη  καί τά θυλά

κιά του' ό οικοδεσπότης έννοών τό λαθρεμπό- 

ριον κενώνει έν ένί τών θυλακίων τοΰ κ. * φυά- 

λην οίνου.

«Μ ά, κύριε, κραυγάζει ά κ . * ,  μαίνεσαι ή 

κ ρ α ιπ α λ ? ;;
—  Συγγνώμην, φίλε μου, άλλ’ ένόμισα δτι 

έλησμόνησας νά δώσνις είς τά θυλάκιόν σου νά 

πίν) άφοΰ τά έχόρτασες φαγητών.»

Λ *
*

α Τ ί επαθεν ό ή λ ιο ; καί δέν έβγήχε άκόμη ;

—  Μπα ! σήμερον είναι έορτή καί θά χοιαη-
θή '.Ηγο περισσότερο.»

*  *
*

«Ζώον, έλεγεν ό κ. *  πρό; τάν θαλαμηπόλον

του, πάντοτε δταν έρ/ω μ α ι τό έσπερας σ’ εΰ-
• ’ . Iρισκω κοιμωμενονί

  Τό χάμω, άφει τι), διά ) ά μη μίιω  . . . .
άρ γόζ »·.

ΑΣΚΗ ΣΕΙΣ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ

5— ΑΓ1ΡΟΟΙΠΌΝ 

Π οια  ή βρα/υτερα ήμ^ρα τή; έδ '$ο μ ά 8ο ς ;

6 — ΛΕΙ1Γ1ΊΨΟΣ— Ψ·/_.—

7 — ΑΙΝΙΓΜΑ

Ά ν ε υ  ψίλων και οικείω ν ε ί ;  τ ο ΰ ;  π ά ν τ α ;  είναι ςένο ;

Κ ’ ε ί ; τ ό  άκουσμα κινδύνου ε ΐ ;  τή ν κ ό γ χ η ν  του έ μ β α ί . ε ι  

2 ’ το ΕΓΩ μόνον γινώτκν) τήν στοργήν του νά εγκλε.Γ,'  

Ί ί ο ύ  δ λο ;  τ '  ό ό ρίζων' τά  λοιπά μ η δ α μ ιν ό τ η ς .

8 — ΚΙ’νΠΤΟΓΙ’ΑΦΙΚΙΙ ΙΙΑΙΆΣΤΑΣΙΣ

χ j  ι ε ρ ^ διά τή; καταλλήλου τοποβε-
ι κατταν ι ι τήσεω; τών γραμμάτων σ '/η
ρ ι 7 f  ματι30ήτω γνωμικόν τι.

Α.

9 — ΑΙΝΙΓΜΑ
• . ■ *

Elle est au cie|· Dieux ne l ’a pas
Elle n’est, pas en enters le Diable l’a
Les titles 1 ’ont deux fois
Saiut Luk l’a par devant
Sait Paul par derrier. S.

Ό  US« Α ;  Σ Ί Έ Φ .  ¥.■ Η Α Ι Μ Σ ϋ Ε Υ Ο Η Ο ν Λ Ο Σ

Ή διεύθυνσις έν όδώ άγ. Κωνσταντίνου άρ. 3 0 .  

Τ ί Π Ο Ι Ξ  Θ Ρ .  Π Α Ι Ι Α Λ Ε ΐ Α Χ Λ Ι Ί Ι


